BUXORO DAVLAT UNIVERSITETI
HUZURIDAGI ILMIY DARAJALAR BERUVCHI
PhD.03/27.09.2024.PED.72.09 RAQAMLI ILMIY KENGASH

BUXORO DAVLAT UNIVERSITETI

MUSAYEVA AMINA KAROMATOVNA

TALABALARNING KOMMUNIKATIV KOMPETENTLIGINI
INNOVATSION YONDASHUVLAR ASOSIDA RIVOJLANTIRISH
METODIKASINI TAKOMILLASHTIRISH

13.00.02 — Ta’lim va tarbiya nazariyasi va metodikasi (rus tili)

Pedagogika fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi
AVTOREFERATI

Buxoro — 2025



UO“K: 811.11-112.255

Pedagogika fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi avtoreferati mundarijasi

Conep:xanue apTopedepara quccepTamuy HA COUCKAHUE YYEHOH CTeNeHH T0KTopa
¢puaocodpuu (PhD) no nexarormyeckum HayKam

Contents of the dissertation for Doctor of Philosophy (PhD) in pedagogical science

Musayeva Amina Karomatovna
Talabalarning kommunikativ kompetentligini innovatsion yondashuvlar asosida
rivojlantirish metodikasini takomillashtirish..............cccccovviiiiii i, 3

Mycaesa Amuna KapamaroBHa
CoBepHICHCTBOBAaHUE METOJAMKH PA3BUTHSI KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTH
YYalUXCA HA OCHOBE MHHOBAMOHHBIX TTOJXOMIOB ...uuuvvrrreereeeeesssssnnnnnnnereeesessnnnns 21

Musaeva Amina Karamatovna
Improving the methodology for developing students’ communicative competence
based 0N iNNOVAtiVe apPrOACNES.........ccceeiiiiiice e 41

E’lon qilingan ishlar ro‘yxati
Cnucok onmyOJIMKOBaHHBIX pabOT
List of published WOIKS ..o 47



BUXORO DAVLAT UNIVERSITETI
HUZURIDAGI ILMIY DARAJALAR BERUVCHI
PhD.03/27.09.2024.PED.72.09 RAQAMLI ILMIY KENGASH

BUXORO DAVLAT UNIVERSITETI

MUSAYEVA AMINA KAROMATOVNA

TALABALARNING KOMMUNIKATIV KOMPETENTLIGINI
INNOVATSION YONDASHUVLAR ASOSIDA RIVOJLANTIRISH
METODIKASINI TAKOMILLASHTIRISH

13.00.02 — Ta’lim va tarbiya nazariyasi va metodikasi (rus tili)

Pedagogika fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi
AVTOREFERATI

Buxoro — 2025



Falsafa doktori dissertatsiyasi mavzusi O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va
innovatsiyalar vazirligi huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasida B2024.3.PhD/Ped8245 ragam
bilan ro‘yxatga olingan.

Dissertatsiya Buxoro davlat universitetida bajarilgan.

Dissertatsiya avtoreferati uch tilda (o‘zbek, rus, ingliz (rezyume)) Ilmiy kengash veb-sahifasida
(www.tai.uz) hamda «ZiyoNet» Axborot-ta’lim portalida (www.ziyonet.uz) joylashtirilgan.

Ilmiy rahbar: Hakimova Nargiza Supxonovna
pedagogika fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD), dotsent

Rasmiy opponentlar: Nigmatova Lola Xamidovna
filologiya fanlari doktori (DSc), professor

Babayeva Shoira Baymuradovna
pedagogika fanlari bo‘yicha falsafa doktori(PhD), dotsent

Yetakchi tashkilot: Navoiy davlat universiteti

Dissertatsiya himoyasi Buxoro davlat universiteti huzuridagi ilmiy darajalar_heruvchi PhD
03/27.09.2024.Ped.72.09 ragamli Ilmiy kengashning 2025-yil ‘6%’ cbecod2soat %~ dagi majlisida
bo‘lib o‘tadi. (Manzil: 200118, Buxoro shahri, M.Igbol ko‘chasi, 11-uy. Tel.:(0365) 221-29-14; faks:
(0365) 221-57-27, e-mail:buxdu_rektor@buxdu/uz)

Dissertatsiya bilan Buxoro davlat universiteti Axborot-resurs markazida tanishish mumkin
( #9Z raqami bilan ro‘yhatga olingan). Manzil: 200118, Buxoro shahri, M.Igbol ko‘chasi, 11-uy.
Tel.: +99865 221-29-14.

Dissertatsiya avtoreferati 2025- yil “ 72 " gere£”  Kuni tarqatildi.
(2025-yil “ /7 ” et &2  dagi 77 -ragamli reestr bayonnomasi).

. G.V. Izbullayeva
jafyf beruvchi Ilmiy kengash rais
) dagogika fanlari doktori (DSc),

Y.B. Ro‘ziyev
Ilmiy darajalar beruvchi ilmiy kengash kotibi,
{ filologiya fanlari doktori (DSc), dotsent

Sh.Sh. Olimov
Ilmiy darajalar beruvchi Ilmiy kengash
qoshidagi ilmiy seminar raisi, pedagogika
fanlari doktori (DSc), professor


http://www.tai.uz/

KIRISH (pedagogika fanlari bo’yicha falsafa doktori(PhD) dissertatsiyasi
annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahonning
rivojlanayotgan mamlakatlari xalglari hayotining hozirgi taraqgiyot bosgichida
jjtimoily jamiyatning o°‘zgaruvchan talablariga tez moslasha oladigan,
kommunikativ kompetentli raqobatbardosh kadrlarga bo‘lgan zarurat ortib
bormogda. Aynigsa, XXI asr ta’limning asosiy magsadlaridan biri bo‘lgan har
tomonlama mulogotga kirishuvchan, ijtimoiy faollikka ega shaxsni tarbiyalashda
kommunikativ kompetensiyani rivojlantirish muhim o‘rin tutadi. Oliy ta’lim
tizimida, talabalarni kelajakdagi kasbiy faoliyatga tayyorlash jarayonida ular
o‘rtasida samarali muloqot ko‘nikmalarini shakllantirish, ularning xalqaro tillardan
biri bo‘lgan rus tilidan kommunikativ kompetensiyasini innovatsion yondashuvlar
asosida rivojlantirish masalasi madaniyatlararo mulogot elementlarini anglashga
yordam berishi bilan muhim ahamiyat kasb etadi.

Dunyo mehnat bozori talablari asosida o‘qitish mazmunini buyurtmachilar
ehtiyojlari asosida takomillashtirish, oliy ta’lim tizimida talabalarning rus tilidan
kommunikativ ~ kompetensiyalarini ~ innovatsion  yondashuvlar  asosida
rivojlantirishning metodik asoslarini takomillashtirish, zamonaviy bilimlarni
o‘zlashtirishga bo‘lgan motivatsion yondashuvni shakllantirish hamda integrativ
yondashuv orgali o‘qitishning ilmiy-metodik asoslari bo‘yicha olib borilayotgan
ilmiy tadqiqotlarga katta e’tibor qaratilmoqda. Talabalarning kreativ fikrlash
qobiliyati, muloqot jarayonida nutqni to‘g‘ri, aniq va ravon olib borishi, ijtimoiy
kommunikativligi, madaniyatlararo mulogotga kirishishga tayyorgarligini
oshirishida til bilish texnikasini egallash indikatorlari muhim o‘rin tutadi.

O<zbekiston Respublikasi Oliy ta’limi tizimini rivojlantirishning 2030-
yilgacha bo‘Igan Konsepsiyasida “...uzluksiz ta’lim tizimi sifatini oshirish, o‘qitish
metodikalarini takomillashtirish, ta’lim-tarbiya jarayonini individuallashtirish
tamoyillarini bosgichma-bosgich amalga oshirish, o‘quv jarayoniga innovatsion
loyihalarni olib kirish...”! kabi belgilangan vazifalar ijrosini ta’minlash asosiy
talablardan biridir. Yurtimizda talabalarning rus tilidan kommunikativ
kompetentsiyasini rivojlantirishda o‘qituvchi mahoratining yetarli emasligi, o‘quv-
metodik adabiyotlarga bo‘lgan ehtiyojning mavjudligi, yoshlarda til o‘rganish
motivatsiyasining yo‘qligi kabi muammolarni bartaraf etishda innovatsion
yondashuvlarga asoslangan rivojlantiruvchi metodikalar hamda bilim, malaka
ko’nikmalarni baholashga yo’naltirilgan takomillashtirilgan o‘qitish usullariga
zarurat paydo gilmoqda.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining “O‘zbekiston — 2030 strategiyasi
to‘g‘risidagi Farmonining “Y oshlarga oid davlat siyosati va sport yo‘nalishlaridagi
islohotlar: yoshlarni zamonaviy kasblar va chet tillariga o‘qitish tizimini yaratish”
deb nomlangan 1.4-bandi, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 28-
yanvardagi PF-60-son “2022-2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning
taraqgiyot strategiyasi to‘g‘risida”gi Farmoni, O°‘zbekiston Respublikasi

1 O‘zbekiston Respublikasi xalq ta’limi tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish Konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida
O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining Farmoni, 29.04.2019-yildagi PF-5712-son
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Prezidentining 2018-yil 5-iyundagi PQ-3775-sonli “Oliy ta’lim muassasalarida
ta’lim sifatini oshirish va ularning mamlakatda amalga oshirilayotgan keng
qamrovli islohotlarda faol ishtirokini ta’minlash bo‘yicha qo‘shimcha chora-
tadbirlar to‘g‘risida”gi qarori, O‘zbekistan Respublikasi Vazirlar Mahkamasining
2022-yil 19-yanvardagi 34-son “Xorijiy tillarni o‘rganishni takomillashtirish
bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”, 2017-yil 11-avgustdagi 606-son
“Ta’lim muassasalarida chet tillarni o‘qitishning sifatini yanada takomillashtirish
chora-tadbirlari to‘g‘risida’gi, 2019-yil 19-iyuldagi 606-son “Oliy malakali ilmiy
va ilmiy-pedagogik kadrlarni maqgsadli tayyorlash tizimini takomillashtirish
to‘g‘risida”gi qarorlari va mazkur faoliyatga doir boshga me’yoriy-huquqiy
hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishga ushbu dissertatsiya tadgiqoti
muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqgotning Respublika fan va texnologiyalarni rivojlantirishning
ustuvor yo‘nalishlariga muvofigligi. Dissertatsiya Respublika fan va
texnologiyalar taraqgiyotining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni
ijtimoiy, huqugiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda,
innovatsion g oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari”
ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Mamlakatimizda oliy ta’lim
tizimida rus tilini o‘qitish sohasida talabalarni yangicha fikrlashga o‘rgatish
muammolari, ularning ijtimoiy faollik ko‘nikmalarini shakllantirish masalalari
bo‘yicha mamlakatimiz olimlaridan G. X. Bakiyeva, L. T. Ahmedova, D. R.
Djumanova, S. S. Magdiyeva, A. T. Nurmanov, S.X. Abdullayeva, M.CH. Aliyev?
kabi olimlar ish olib borganlar. Talabalar o‘rtasida ijtimoiy faollik ko‘nikmalarini
shakllantirishning nazariy va amaliy asoslari Mustaqil Davlatlar Hamdo‘stligi
(MDH) mamlakatlarida rus tilini fan nuqtayi nazaridan o‘qitishning didaktik va
uslubiy asoslarini ta’kidlash masalalari bo‘yicha tadqiqotlar olib borgan yevropalik
va amerikalik olimlar tomonidan o‘rganilgan. Bularga K. Dayan, Xalpern, Dj.
Dyun, M.V. Klarin, N. Suvorov, YE.S. Polat® kabi olimlarning ilmiy izlanishlarini
Kiritish mumkin. Talabalarning muammolarni hal qilishda ijodiy yondashuv

2 Bakuepa I'.X. V36ekckuii s3bik s crpan CHI. — Tamkent, 2012; Axmenosa JL.T. Teopus 1 NpakTHKa 06ydeHHs
npodeCcCHOHANTBHON PYCCKOM pedn CTyACHTOB-()MIONOTOB (HAa MaTepHaje XyJI0KECTBEHHBIX TEKCTOB): ABTOped.
Jice. ... JOKTopa mexa. HayK. — Tamkent, 2012. — 48 c.; xymanosa J[.P. ®opmupoBaHue peueBOro KOHTPOIS U
YMEHHSI COBEPIIEHCTBOBATh HAIMMCAHHOE Yy CTYJCHTOB HAIMOHANBHBIX TPYII HES3BIKOBBIX BY30B (Ha MaTepHaie
W3J0KEHUH 1 coOuMHEeHMH): ABTOped. AmcC. ... KaHI. mea. Hayk. — Tamkent, 1992. — 17 c.; Jxymanosa [I.P.
DOHOJOTHYECKUH aCIeKT CJIOBA: HAYYHBIE TPAJAUIIUIH U COBPEMEHHbIE KOHIEeNH (MoHOTpadus). — TamkenT: «Fan
va texnologiya», 2013.— 212 c.; MarnueBa C.C. CoBpeMeHHbIE TEXHOJOTHU IPENOAAaBAHNS PYCCKOTO S3bIKA. —
Tamkent, 2008. — 66 c.; HypmanoB A.T. Ilegarornueckre BO3MOKHOCTH HOATOTOBKU CTYJEHTOB K TEXHOJIOTMH U
TexHHUKe 3P PeKTUBHOrO 00IIeHNS (Ha MpUMepe BHEAYIMTOPHBIX 3aHsTHIT): ABTOped. Aucc. ... TOKTOpa e, HayK.
— Tamkenr, 2017. — 280 c.; AdgymraeBa C.X. Pyc tumman yprarumpa Hodunonoruk OTM Tanabanapuan

MH()OKOMMYHHMKAIIMOH TEXHOJIOTHACH JIEKCHKacura YKUTHII: ABTOped. amcc..... AoKT. ¢minocopun (PhD) mo
nen.Haykam. — Tamkent, 2020. — 57 6; Amue M.U. Meroauka o0y4eHUs! pyCCKOMY S3bIKY C HCIOJIb30BaHUEM
KOMITBIOTEPOB B HAIlMOHAJIBHBIX TPYMIIaX HES3BIKOBBIX BY30B: ABTOped. AHCC. ... KaHA. HeJ. HayK.. — TaIkeHT,
1991. - 46 c.

3 Jlaitana Xanmeps. [Icuxonorus xputudeckoro meiuienns. — Cankr-Iletep6ypr, 2000; dpion k. JleMokpaTus u
obpazosanme / Ilep. ¢ anrn. — M.: Tlemaroruka — [Ipecc, 2000. — 384 c.; Kimapua M.B. NnHoBarmu B 00y4eHUN:
MeTadophl 1 Moaenu: AHamu3 3apybexHoro ombita. — M.: Hayka, 1997. — 223 c.; CyBopoBa H. MHTEepakTHBHOE
obyuenne, HoBbIe TIoaxoabl. — M., 2001; ITomat E.C. HoBble nmemarorudeckne U WHGOPMAITMOHHBIE TEXHOJIOTHH B
cucreme obpasosanus. — M: UL «Akaxemus», 2009
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ko‘nikmalarini shakllantirish masalalari R. Sternberg, YE. P. Torrance, X.
Gardner* va boshga xorijiy ta’lim psixologlarining tadqiqot ishlarida o‘z aksini
topgan.

Tadqgigotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasi ilmiy-tadgiqot
ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya tadgiqot ishi Buxoro davlat
universitetining “Oliy ta’lim muassasalarida talabalar bilimini nazorat qilishning
“Tuzilmaga yo‘naltirilgan baholash” modeli elektron platformasini yaratish”
mavzusidagi amaliy loyihasi ( 2023/2025-y) doirasida bajarilgan.

Tadgiqotning magsadi: talabalarning kommunikativ kompetentligini
innovatsion yondashuvlar asosida rivojlantirish metodikasini takomillashtirishdan
iborat.

Tadgiqotning vazifalari:

talabalarning rus tilidan kommunikativ kompetensiyasini diagnostik vositalar
orgali aniglashtirish;

rus tili darslari mazmunini har bir talabaning individual ehtiyojini aniglash
orqali bajarishga yo‘naltirilgan bilim olish hamda muloqotga intilish faolligini
oshiruvchi mashglar asosida takomillashtirish;

talabalarning kommunikativ kompetentligini innovatsion yondashuvlar
asosida rivojlantirish modelini hamda baholash usulini takomillashtirish;

rus tilidan talabalarning kommunikativ kompetentligini rivojlantirish
jarayonini ijodiy matnlar asosida takomillashtirish

Tadgiqgotning ob’yekti sifatida talabalarning kommunikativ kompetentligini
innovatsion yondashuvlar asosida rivojlantirish metodikasini takomillashtirish
jarayoni Dbelgilangan bo‘lib, unda Buxoro, Qarshi va Surxondaryo
universitetlarining rus tili yo‘nalishida tahsil olayotgan 842 nafar talabalar
respondent sifatida tadgiqot ishiga jalb etildi.

Tadgigotning predmetini talabalarning kommunikativ kompetentligini
innovatsion yondashuvlar asosida rivojlantirish metodikasini takomillashtirish
mazmuni, vositalari, texnologiyalari, yondashuvlari, o‘qitish usullari tashkil etadi.

Tadqgigotning usullari. Tadgigotda kuzatish, loyiha texnologiyasi, ijodiy
0‘yin, dialog, “Rubrics” baholash usuli, immersiv texnologiyalar, suhbat, ijtimoiy-
pedagogik tajriba-sinov ekspert baholash, asoslovchi, ta’limiy va yakunlovchi
eksperiment hamda matematik-statistik tahlil usullaridan foydalanildi.

Tadgigotning ilmiy yangiligi:

talabalarning rus tilidan kommunikativ kompetensiyasi milliy vatanparvarlik
mazmunidagi badiiy - axborotli matnlarni o‘rganish, tahlil qilish, o‘z xulosasini
bildirish jarayonida ta’lim imkoniyatlarining kuchli va kuchsiz tomonlarini
aniglovchi diagnostik vositalar orgali aniglashtirilgan;

rus tili darslari mazmuni har bir talabaning individual ehtiyoji, gizigishi,
qobiliyati, so‘z boyligini oshirish maqgsadini ifodalovchi “shaxsiy shedevr”,
“shaxsiy trayektoriya” kabi ijjodiy motivatsion mashglarni bajarishga yo‘naltirilgan
bilim olish hamda muloqotga intilish faolligini oshirishni ta’minlovchi “Rubrics”

4 R. Sternberg. Intelligence applied: Understanding and increasing your intellectual skills. — San Diego: Harcourt
Brace Jovanovich, 1986; Torrance E.P. The Search for Satori.and Creativity. Buffalo N.Y.: Creative Education
Foundation, 1979; H. Gardner. Creating minds. — NewYork: BasisBooks, 1993.
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baholash usulini qo‘llash asosida takomillashtirilgan;

talabalarning kommunikativ kompetentligini innovatsion yondashuvlar
asosida rivojlantirish modelini o‘zaro muloqot jarayonida grammatik va uslubiy
xatolarni avtomatik ravishda aniglash va tuzatish, shaxsiy gobiliyatlarni manzilli
rivojlantirishga garatilgan adekvat emotsional-gadriyatli motivlarga mutanosib
miqdoriy hamda sifat ko‘rsatkichlarni oshirish asosida takomillashtirilgan;

rus tilidan talabalarning kommunikativ kompetentligini rivojlantirish
jarayonini Buxoro tarixiy obidalarini o‘rganish mazmuniga oid statistik (obidalar
soni, turi, qurilish yili, ziyoratchilar soni) ma’lumotlarni paralingvistik (ovoz
tembri, pauzalar, intonatsiya) ko‘rsatkichlaridan foydalanib taqdimot qilishga
yo‘naltirilgan ijodiy matnlar asosida takomillashtirilgan.

Tadgigotning amaliy natijalari:

rus tilida mulogot gilish jarayonida talabalarning lingvistik, fonetik, leksik,
orfografik va kommunikativlikka yo‘naltirilgan mashqlarni bajarish va mulogot
jarayonida  kommunikativ.  kompetensiyani  rivojlantirish  sharoitlarini
optimallashtirishga xizmat giladigan baholash metodikasi ishlab chiqildi;

oliy ta’lim jarayonida talabalarning rus tili fanidan kommunikativ
kompetensiyasini rivojlantirishga yo‘naltirilgan ochiq dars ishlanmalari, rus tili
darslarida qo‘llaniladigan interfaol o‘yinlar, test topshiriglari banki hamda
“Pycckuii a3bIK” nomli o‘quv qo‘llanmalari nashr etildi;

oliy ta’lim jarayonida talabalarning rus tilidagi kommunikativ
kompetensiyasini rivojlantirish metodikasining takomillashtirilgan ta’lim modeli
amaliyotga joriy etildi;

rus tilini o‘qitish orqali talabalar kompetentligini baholashning motivatsion-
magsadli, lingvomadaniy, kommunikativ-faoliyatli, ijtimoiy-shaxsiy mezonlari va
boshlang‘ich, tayanch, yuqori-kasbiy daraja ko‘rsatgichlarini aniglash natijasida
mulogotchanligini baholovchi usullar ishlab chigilgan.

Tadqiqgot natijalarining ishonchliligi o‘rganilayotgan muammoga ilmiy-
pedagogik nuqgtayi nazardan yondashish; xorijiy va mahalliy olimlarning chet va
rus tillarini o‘rgatish sohasida to‘plangan tajribasiga tayanish; ta’lim vazifalariga
mos metodlarni go‘llash; ilmiy jurnallarda chop etilgan maqolalarda hamda xalgaro
va respublika konferensiyalaridagi ma’ruzalarda tadgiqot mazmunini yoritilishi
bilan ta’minlandi. Tajriba - sinov ishlarining ishonchliligi hamda olingan
natijalarning matematik - statistik tahlil usullari yordamida gayta ishlanganligi
bilan ham tasdiglanadi.

Tadgigot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqgot natijalarining
ilmiy ahamiyati talabalarning kommunikativ kompetentligini innovatsion
yondashuvlar asosida rivojlantirish metodikasini takomillashtirishning ilmiy,
metodik hamda lingvodidaktik asoslarni aniqlash; ta’lim vositalari, metodlari va
texnologiyalarining mazmunini tahlil qilish va kompleks yondashuvni qo‘llash
bo’yicha ko‘rsatma va takliflarni ilmiy asoslash bilan belgilandi.

Olingan natijalarning amaliy ahamiyati ushbu dissertatsiyada taklif gilingan
“Rubrics usuli”’ga asoslangan baholash ko‘rsatkichlari va rubrikalar rus tili
o‘qituvchilariga talabalarning kommunikativ kompetentlik darajasini aniq, shaffof
va tizimli baholash imkonini beradi. Ishlab chiqgilgan metodik qo‘llanmalar va
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tavsiyalar oliy ta’lim muassasalarida rus tili faninini o‘qitish sifatini oshirishga
xizmat giladi. Shuningdek, taklif etilgan rubrikalarni ragamli platformalar orgali
joriy etish ta’lim jarayonini zamonaviy texnologiyalar bilan integratsiyalashishga
yordam berishi bilan belgilandi.

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi. talabalarning kommunikativ
kompetentligini innovatsion yondashuvlar asosida rivojlantirish metodikasini
takomillashtirishga oid olingan ilmiy natijalar asosida:

talabalarning rus tilidan kommunikativ kompetensiyasi milliy vatanparvarlik
mazmunidagi badiiy - axborotli matnlarni o‘rganish, tahlil qgilish, o‘z xulosasini
bildirish jarayonida ta’lim imkoniyatlarining kuchli va kuchsiz tomonlarini
aniglovchi diagnostik vositalar orgali aniglashtirilgan tavsiyalaridan oliy o‘quv
yurti bakalavriat ta’lim yo‘nalishi talabalari uchun tayyorlangan “Pycckuii s361k”
nomli o‘quv qo‘llanmasi mazmunini boyitishda foydalanilgan. (O°zbekiston
Respublikasi Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligining 2024-yil 7-maydagi
149-son buyrug’i, Ne149121 guvohnomasi) Natijada, ushbu o‘quv qo‘llanmaning
xalgaro standartlar darajasidagi talablar hamda zamonaviy ta’lim yondashuvlari
asosida ilmiy asoslangan va amaliy ishlab chigilgan kommunikativ
kompetensiyalarni rivojlantirish modelining qo‘llanish auditoriyasi kengaytirilgan;

rus tili darslari mazmuni har bir talabaning individual ehtiyoji, gizigishi,
qobiliyati, so‘z boyligini oshirish magsadini ifodalovchi “shaxsiy shedevr”,
“shaxsiy trayektoriya” kabi ijjodiy motivatsion mashqlarni bajarishga yo‘naltirilgan
bilim olish hamda muloqotga intilish faolligini oshirishni ta’minlovchi “Rubrics”
baholash usulini qo‘llash asosida takomillashtirilgan taklif va tavsiyalardan rus tili
darslari mazmundorligini oshirishda innovatsion texnologiyalardan foydalanishga
oid ijodiy matnlari tayyorlangan (Nizomiy nomidagi Toshkent davlat pedagogika
universitetining  2025-yil  5-yuldagi 11-05-4914/0-4son ma’lumotnomasi).
Natijada, oliy ta’lim talabalarining rus tilidan kommunikativ kompentensiyasini
rivojlantirishga yo‘naltirilgan zamonaviy ta’lim yondashuvlaridan foydalanish
Imkoniyati oshgan;

talabalarning kommunikativ kompetentligini innovatsion yondashuvlar
asosida rivojlantirish modelini o‘zaro muloqot jarayonida grammatik va uslubiy
xatolarni avtomatik ravishda aniglash va tuzatish, shaxsiy qobiliyatlarni manzilli
rivojlantirishga qaratilgan adekvat emotsional-gadriyatli motivlarga mutanosib
ravishda miqdoriy hamda sifat ko‘rsatkichlarni oshirish asosida takomillashtirilgan
tavsiyalaridan “Pycckuii si3p1k” nomli o‘quv qo‘llanmasi mazmunini boyitishda
foydalanilgan. (O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar
vazirligi Oliy ta’limni rivojlantirish markazi tadqiqotlari markazining 3-apreldagi
02/01/-01-110 sonli ma’lumotnomasi) Natijada, ushbu o‘quv qo‘llanma til
kompetentligini rivojlantiruvchi loyihaviy ta’lim texnologiyasiga asoslangan ijodiy
dars namunalari, tafakkurni rivojlantiruvchi mashq va topshiriglar bilan mazmunan
boyitilgan.

Rus tilidan talabalarning kommunikativ kompetentligini rivojlantirish
jarayonini Buxoro tarixiy obidalarini o‘rganish mazmuniga oid statistik (obidalar
soni, turi, qurilish yili, ziyoratchilar soni) ma’lumotlarni paralingvistik (ovoz
tembri, pauzalar, intonatsiya) ko‘rsatkichlaridan foydalanib taqdimot qilishga
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yo‘naltirilgan 1jodiy matnlar asosida takomillashtirilgan tavsiyalardan FZ-2016-
0909111822 — “Darsliklar va o‘quv adabiyotlari mazmuniga Sharq pedagogik
tafakkuri durdonalarini singdirish orqali o‘quvchilarda ommaviy madaniyatga
qarshi kurashchanlik ko‘nikmalarini shakllantirish mexanizmlari” (2020-2023-yy.)
mavzusidagi fundamental loyihani amalga oshirishda foydalanilgan. Natijada,
ushbu loyihada talabalarning rus tilidan kommunikativ kompetentsiyasini
innovatsion yondashuvlar asosida rivojlantirish samaradorligini oshirishga
erishilgan.

Tadgqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari 8 ta xalgaro va
10 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarda muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadgqiqgot natijalarining e’lon qgilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 28 ta ilmiy ish, jumladan, 1 ta 0‘quv qo‘llanma, O‘zbekiston Respublikasi Oliy
attestatsiya komissiyasi tomonidan doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy
natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 10 ta maqola, shundan 8 tasi
respublika va 2 tasi xorijiy jurnallarda chop gilingan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, 3 ta bob, xulosa va
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati hamda ilovalardan iborat bo‘lib, uning hajmi
146 betni tashkil giladi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning kirish gismida tadgigotning dolzarbligi va zarurati
asoslangan, muammoning o‘rganilganlik darajasi bayon etilgan, magsad va
vazifalari, ob’yekti va predmeti yoritilgan, ishning O‘zbekiston Respublikasi fan va
texnologiyalar rivojlanishining ustuvor yo’nalishlariga mosligi  ko‘rsatilgan.
Tadgigotning ilmiy yangiligi, amaliy natijalari bayon etilgan, olingan natijalarning
ilmiy va amaliy ahamiyati ochib berilgan, izlanish natijalarining amaliyotga joriy
etilishi bo’yicha ma’lumotlar keltirilgan, chop etilgan ilmiy ishlar ro‘yxati va
dissertatsiyaning hajmi to‘g‘risida ma’lumot berilgan.

Dissertatsiyaning “Talabalarda kommunikativ kompetentlikni
rivojlantirishning nazariy asoslari” nomli birinchi bobida oliy ta’lim sifatini
innovatsion  yondashuvlar asosida oshirishning  dolzarbligi, talabalarda
kommunikativ kompetentlikni ivojlantirishda fanlar integratsiyasi, talabalarda
kommunikativ kompetentlikni tarkib toptirishning ijtimoiy pedagogik ahamiyatiga
oid ilmiy nazariy tahlillar bo‘yicha adabiyotlar o‘rganilganligi bayon etilgan hamda
mavzuga oid metodik yondashuvlar mazmuni keltirilgan.

Globallashuv jarayonlarida jahon miqyosida oliy ta’lim tizimida kadrlar
tayyorlash sifatini oshirishning mintaqgaviy jihatlarini e’tiborga olgan holda ularni
yanada takomillashtirish borasida keng ko‘lamdagi ilmiy tadqiqot ishlari amalga
oshirilmoqda. Bu borada turli shart-sharoitlar bilan tafovutlanuvchi mintagalarda
oliy ma’lumotli kadrlar tayyorlashning innovatsion modellarini yaratish,
iqtisodiyotning yuqori malakali mutaxassislarga nisbatan tez o‘zgarib boruvchi
ehtiyojini kadrlar tayyorlashning mavjud imkoniyatlari hamda salohiyati bilan
muvofiglashtirish muammolariga alohida e’tibor qaratilmoqgda. Oliy ta’lim sifatini
innovatsion yondashuvlar asosida oshirishning dolzarbligi bir necha omil bilan
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belgilanadi. Bular: globallashuv va ragobatbardoshlik; texnologiyaning jadal
rivojlanishi; mehnat bozori talablarining o'zgarishi; talabalarning ehtiyojlari va
istaklarining o'zgarishi; igtisodiy taraqqiyot.

Oliy ta’lim sifatini innovatsion yondashuvlar asosida oshirishda kommunikativ
kompetentlikning ahamiyati muhim bo‘lib, har bir talaba avvalo kommunikativ
kompetentlikka ega bo‘lishi quyidagilar bilan aniglanadi (1-rasmga garang).

1. Samarali
o'gitish va
o'rganish

texnologiyalardan

‘ 2. Innovatsion
foydalanish

[ 5. ljodiy o'sish

4. Kasbi 3. Kritik fikrlash
- [LasDly va muammo hal
tayyorgarlik ailish

1-rasm. Oliy ta’lim sifatini innovatsion yondashuvlar asosida oshirishning
kommunikativ kompetentlikka egalik talablari

Ushbu talablar asosida samarali o‘qitish va o‘rgatishni ta’minlashda

kommunikativ kompetensiyaga egalik darajasi o‘qituvchi va talaba uchun o‘ziga xos

imkoniyatlarni yaratadi (2- rasmga garang).

Samarali o'qitish va

o'rganish
O'qgituvchi alaba
uchun uchun
— ———

LSS ALY Innovatsion Kommunikativ
kompetentlik o'gitish uslublari kompetentlik talabalarga ,
ogituvchiga (masalan, ma'lumotni faol ravishda Bu, 0z
talabalarning ehtiyojlarini loyihalar ustida o'zlashtirish, o'z fikrlarini navbatida,
aniglash, ular bilan ishlash, ifoda etish, o'gituvchi va chuqurrog
samarali aloga o'rnatish, hamkorlikda tengdoshlari bilan tushunish va
ma'lumotni turli usullar o'rganish) mulogot gilish, guruh bilimlarni
bilan tushunarli tarzda kommunikativ ishlarida samarali ishtirok egallashga
yetkazish, fikrlarini aniq ko'nikmalarni etish va muammolarni olib keladi.
va tushunarli ifodalash, talab giladi jamoa bo'lib hal gilish
savol-javoblarni faol imkonini beradi.
o'tkazish imkonini beradi )

2-rasm. Samarali o‘qitish va o‘rgatishda kommunikativ kompetensiyaga
egalikning imkoniyatlari

Rus tili darslarida talabalarda kommunikativ kompetentlikni rivojlantirishda
fanlar integratsiyasiga e’tibor qaratish muhim ahamiyatga ega bo‘lib, bu jarayon
ta’lim oluvchilarning muvaffaqiyatini ta’minlash imkoniyatini yaratadi.

Rus tili fanini o‘gitish jarayonida fanlar integratsiyasi® — bu turli fanlar
o‘rtasida o°zaro bog‘lanishni yaratish va ulardan olingan bilimlar, ko‘nikmalar va
tajribalarni samarali ravishda birlashtirish jarayonidir.Talabalarda kommunikativ
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kompetentlikni rivojlantirishda fanlar integratsiyasi talabalarni yanada kengroq
fikrlashga, muammolarni hal gilishga va o'zaro mulogot qilishga tayyorlaydi.
Bunda ularda: o‘zaro fikr almashish va muloqot ko'nikmalari rivojlanadi; real
hayotiy vazifalarni yoritib berishni o‘rganishadi, madaniyatlararo aloga va
integratsiyaga ega bo‘lishadi; kolloborativ faoliyat mustahkamlanadi. Talabalar
o°‘zaro mulogotda faol ishtirok etish orgali ko‘prog motivatsiya oladilar va yanada
mustaqil o‘rganishga tayyor bo‘ladilar.

Tadgigot davomida talabalarda rus tilidan kommunikativ kompetentlikni
tarkib toptirishning o‘ziga xos ijtimoiy pedagogik imkoniyatlari ko‘zga tashlandi.
Bu ularning shaxsiy va kasbiy rivojlanishi, jamoat bilan munosabatlari va ijtimoiy
hayotga 0‘zaro munosabatga kirishishi uchun muhimligini aniglashtirildi:

1. ljtimoiy o°zaro ta‘sir va kommunikatsiya.

2. Mahalliy va global muammolarni hal gilish.

3. Shaxsiy va kasbiy rivojlanish.

4. Qaror gabul gilish va muammolarni hal qilish.

5. Mental sog‘lig va emotsional bargarorlik.

Demak, tahlillar shuni ko‘rsatadiki, talabalarning rus tilidan kommunikativ
kompetentligini innovatsion yondashuvlar asosida rivojlantirish orgali ularda
ijtimoiy bargarorlik xususiyatlari mustahkamlanadi.

Dissertatsiyaning “Innovatsion yondashuvlar asosida talabalarning rus
tilidan kommunikativ kompetentligini rivojlantirish metodlari” nomli ikkinchi
bobida kognitiv usullar orgali talabalarning rus tilidan kommunikativ
kompetentligini rivojlantirish imkoniyatlari, innovatsion texnologiyalar asosida
talabalarning rus tilidan kommunikativ kompetenlik darajasini baholash metodikasi
va mezonlari hagida ilmiy asoslangan metodikalar bayon etilgan hamda
innovatsion texnologiyalar asosida talabalarda kommunikativ kompetentlikni
rivojlantirish metodikasining takomillashtirilgan modeli tavsiya etilgan.

Tadgiqot jarayonida talabalarning rus tilidan kommunikativligini
rivojlantirishda kognitiv yondashuvga ham ahamiyat berildi. Bunda talabalarning
0°z-0°zini boshgarish va refleksiv o‘gitish metodlaridan foydalanildi. Ushbu
jarayonda talabalar oz mulogot jarayonlarini kuzatib borish, o‘zlarining xatti-
harakatlarini baholash va kerakli o°zgartirishlar kiritish ko‘nikmalarini
o‘zlashtirdilar. Refleksiv o‘qgitish orgali talabalar ozlarining kommunikativ
faoliyatlariga chuqurroq yondashadilar va kelajakdagi mulogotlarida yanada
muvaffagiyatlirog bo‘lish uchun o°zlarini ganday yaxshilash kerakligini
aniglaydilar.

Innovatsion texnologiyalar asosida talabalarda kommunikativ kompetentlikni
rivojlantirish metodikasining takomillashtirilgan modeli bo‘yicha darslarni tashkil
etishda quyidagi natijalarga erishiladi:

-zamonaviy mulogot talablariga moslashish - o‘z fikrini aniq va tushunarli
tarzda ifoda etish; boshgalarni faol tinglash; mojaroli vaziyatlardan konstruktiv yo‘l
bilan chiqish;

-ragamli mulogotda samaradorlikni oshirish - ragamli vositalardan
foydalanish mahoratini rivojlantirish; onlayn mulogot madaniyatini o‘rgatish;

-talabalarning  ijodiy va tanqidiy fikrlash qobiliyatini rivojlantirish -



multimedia vositalaridan foydalanib ijodiy qobiliyatni rivojlantirish; onlayn
muhokamalar va debatlarda tanqidiy fikrlashni rivojlantirish;

-hamkorlik va jamoada ishlash gobiliyatini oshirish - onlayn hamkorlik
platformalarini go'llash; jamoaviy ishlarni olib borish;

-talabalarning o‘z-o‘zini baholash va o0‘z-o‘zini rivojlantirish qobiliyatini
shakllantirish - o‘z-0'zini baholash uchun onlayn vositalardan foydalanish; o°z-
o°zini rivojlantirishni rag‘batlantirish kabilar shular jumlasidandir.

Adabiyotlar tahlili shuni ko‘rsatadiki, kognitv usullar orqali kommunikativ
kompetentlikni rivojlantirish metodikasiga oid ko‘plab tadgigotlar olib borilgan va
olimlar turli yo‘nalishlarda fikrlarni ilgari surganlar. Ular orasida quyidagi g'oyalar
aynigsa muhim hisoblanadi. Ushbu yo‘nalish asosida o‘rganishlar orqali bir qator
olimlarning ilmiy xulosalari o‘rganildi. Jumladan,

Lev Vigotskiy “ijtimoiy rivojlanish nazariyasi” asoschisi bo‘lib, uning
fikricha, til va mulogotinsonning agliy rivoji va kommunikativ kompetentsiyasini
shakllantirishda muhim rol o‘ynaydi.

Jan Piaje ta’lim oluvchining tafakkuri rivojlanishini o ‘rganib, kommunikasiya
gobiliyatining til va tafakkur rivojiga ta’sir qilishi haqgida fikr yuritib, ta’lim
jarayonida mulogotni rag‘batlantirish muhimligini ta‘kidlagan.

Albert Bandura “ijtimoiy ta'lim nazariyasi’ asoschisi bo‘lib, ta’lim jarayonida
talabalarning bir-biriga ta’sir qilishining muhimligini ta’kidlab, kommunikativ
ko‘nikmalarni rivojlantirish uchun hamkorlik gilish va mulogot gilish muhitini
yaratish zarurligini ta’kidlagan.

Ushbu xulosalar hamda innovatsion texnologiyalar asosida talabalarning rus

tilidan kommunikativlik darajasini baholash® — bu talabalarning tilni amaliy

holatlarda qanday qo‘llay olishini, ularning tinglash, so‘zlashish, o‘qish va yozish
ko‘nikmalarini interaktiv va ragamli vositalar yordamida aniqlash va baholash
jarayonidir. Bunda baholash usullari fagat avtomatlashtirilgan testlar bilan
cheklanmasdan, o‘qituvchi tomonidan virtual muloqotlar, onlayn disputlar, rolli
o°‘yin va loyihalardagi ishtiroklarni ham gamrab oladi. Shuningdek, innovatsion
texnologiyalar orqali talabalarning o‘qish jarayoniga quloq solish jarayonlari
(masalan, audio diggatni baholash), nutq va yozishma mulogotlaridagi xatolarni
tiniq ko‘rish (avtomatik grammatik va stilistik tekshiruv), hamda o‘ziga xos
virtual muhitdagi ko‘nikmalarini baholash mumkin.

Innovatsion yondasuvlar asosida talabalarning rus tilidan kommunikativlik
darajasini baholashda bir gator usullar bilan birga “Rubrikalar asosida baholash
(Rubrics)” usuliga alohida e’tibor qaratildi. Ushbu baholash usulidan foydalanib,
o‘qituvchi talabalar nutqi, yozishmalari va muloqotdagi faoliyatlarini rubrikalar
asosida aniq mezonlar bilan baholaydi. Bu mezonlar grammatik to‘g‘rilik, lug‘at
boyligi, mantiqiylik va ifoda aniqligini o‘z ichiga oladi.

“Rubrics usuli” zamonaviy ta’limda shaffof va tizimli baholash vositasi
sifatida keng tarqalgan. Andrade (2000) va Stevens va Levi (2013) o°z ishlarida
rubrikalarni talabalarga anig mezonlar va kutilayotgan natijalarni taqdim etish
orqali o‘quv jarayonini yo‘naltiruvchi vosita sifatida ta’riflaydi. Analitik
rubrikalar har bir mezon bo‘yicha batafsil fikr-mulohaza taqdim etsa, yaxlit

& Mualliflik yondashuvi
13



rubrikalar umumiy ishlash darajasini tez baholash imkonini beradi. Jonsson va
Svingby (2007) rubrikalarni formativ va summativ baholashda qo‘llashning
afzalliklarini  ta’kidlab, ularning talabalarning  reflektiv  fikrlashini
rivojlantirishdagi rolini ko‘rsatadi. Xorijiy adabiyotlarda rubrikalarning chet tilini
o‘qitishda qo‘llanilishi keng o‘rganilgan bo‘lib, masalan, Moskal (2000) va Wolf
va Stevens (2007) ularning til ko‘nikmalarini baholashda samaradorligini
tasdiglaydi.

“Rubrics usuli” asosida talabalarining kommunikativ kompetentlik
darajasini baholash til o‘qitishda shaffoflik, aniqlik va tizimli yondashuvni
ta’minlaydi. “Rubrics usuli” asosida talabalarining kommunikativ kompetentlik
darajasini baholash strategiyasi bir nechta asosiy gadam va tamoyillardan iborat.
Ushbu usul yordamida talabalar o‘z bilim va ko‘nikmalarini anig baholashga
muvaffaq bo‘lishadi. Quyida ushbu strategiyaning bosqichlari keltirildi (3-rasmga

garang).

5. O'gitishni
. . rivojlantirish
4. Natijalarni
tahlil gilish
3. Baholash
. jarayonini
2. Rubrika amalga
aratish A
1. Baholash y oshirish
mezonlarini
aniglash

3-rasm. “Rubrics usuli” asosida talabalarning kommunikativ
kompetentlik darajasini baholash strategiyasi
Rubrics usuli asosida kommunikativ kompetentlikni baholash’ - bu talabalar
bilan aniq va ob’yektiv ishlash imkonini beruvchi kuchli vosita. ljodiy yondashuv
va doimiy takomillashtirish orgali bu metodologiya muvaffaqgiyatli o‘qgitish va
talabalar rivojlanishiga yordam beradi.

Baholash
mezonlari

Mulogot qgilish o )
[ gobiliyati } [ ljodiy yozish }

4-rasm. “Rubrics usuli” asosida baholash mezonlari

Leksik Tushuncha va fikr
ko‘nikmalar yuritish

Tadgiqot asosida talabalarning rus tilidan kommunikativ kompetentligini
rivojlantirishning takomillashtirishning modeli shakllantirildi (4-rasmga garang).
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| Pedagogik zarurat Ijtimoiy zarurat Metodik zarurat
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tizimni ilmiy asosda yaratishga
bo‘lgan ehtiyoj

| Magsad: Talabalarning rus tilidan kommunikativ kompetentligini innovatsion yondashuvlar asosida
” rivojlantirishga oid ilmiy asoslangan samarali metodikani takomillashtirish “

.“I Vazifa: kommunikativ kompetentligini rivojlantirishga xizmat giluvchi innovatsion metodlarni aniglash, ularni amaliyotga | ¢
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|75 NATIJAVIY BAHOLASH KOMPONENTI

Baholash me’zonlari

. . . . Kasbiy kontekstda Ragamli mulogot
Mulogotga kirisha Fikrni aniglik va Tinglash va fikrga javob mulogpot gilish vogitaIaI’id:n fqoy

olish qobiliyati mantigiylik bilan ifoda etish | ~qaytarish madaniyati malakasi dalanish ko‘nikmasi

2 2 ¥ : 2 : 2 : 2

Darajalar
A’lo I O ‘rta Quyi

I Natija: Talabalar rus tilidan samarali mulogot qilish, fikrni aniq ifodalash va ragamli ta’lim I
— muhitida faol kommunikatsiya olib borish kompetensiyalariga ega bo‘ladilar. —_—

— o o
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Yuqoridagi (4-rasm) ta’lim modeli asosida amalga oshirilgan tadqgiqot
talabalarda ~ kommunikativ.  kompetentlikni  rivojlantirishda  innovatsion
texnologiyalarning o‘rni va samaradorligini o‘rganishga qaratilgan. Olingan natijalar
shuni ko‘rsatdiki, zamonaviy texnologiyalar, jumladan, interaktiv ta’lim vositalari
va ragamli platformalardan foydalanish talabalarning kommunikativ ko‘nikmalarini
sezilarli darajada oshiradi.

Dissertatsiyaning “Pedagogik tajriba-sinov ishlarini tashkil etish va uning
natijalari” deb nomlangan uchinchi bobida pedagogik tajriba-sinov ishlarini tashkil
etish bosqgichlari hamda ularning natijalari yoritilgan.

3-jadval
“Rubrikalar (rubrics)” usuli asosida baholash jadvali
Talabaning I.F.O. Axmedov Akmal Asror o‘g‘li
Baholash mezonlari Qonigarsiz | Qoniqarli | Yaxshi Yugori

Leksik ko‘nikmalar

1.So0°z boyligi juda kam. Ko‘p xato

2.Kimlar borada mos  so‘zlardan
foydalanadi, ammao berkitilishi kerak

3.Leksik  boylik mos, lekin ba’zi
kamchiliklar bor

4.Talabaning so‘z boyligi keng, to‘g‘ri
so‘zlar  va  iboralardan  samarali
foydalanish ko‘rsatiladi

5.Grammatik to‘g‘rilik

6.Grammatik xato juda ko‘p

7.Ba’zi grammatik xato bo‘ladi, ammo
umumiy tushuncha yetishadi

8.Grammatik to‘g‘rilik yetarli, lekin
aniglashtirish kerak

9.Grammatika to‘g‘ri, xato bo‘lmagan
sog‘lom struktura

Muloqot qilish gobiliyati

1.Suhbatda kerakli munosabatda
shoshilishi mumkin

2.Mulogot gilishda giyinchiliklar mavjud,
ammo tez suhbatga olib kelingan

3.Mulogot qilish qobiliyati yaxshi, savol
berish va javob berishda samarali

4. Mulogot qilish gobiliyati juda yuqori,
suhbatni olib borishda tashabbuschan

Tushuncha va fikr yuritish

1.Fikrlar aniq emas, mantiqiy xato bor

2.Fikrlar ~ mos, ammo mantigan
aniglashtirilmagan

3. Anig, mantigiy va qulay fikr yuritish

ljodiy yozish

1.Yozuvda muammolar, to‘liq tushunarsiz

2.Yozig‘i bor, ammo shubhali frazalar

3.Yozuv aniq, lekin ijodiy ko‘rsatmalar
yetishmaydi

4. Yozuv jjodiy, to‘liq va zavqli
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Pedagogik tajriba-sinov ishlariga Osiyo Xalgaro universiteti, Qarshi Turon
universiteti, Denov Tadbirkorlik va pedagogika universitetlarida tahsil olayotgan
842 nafar talabalar jalb etildi. Ushbu talabalardan shakllantirilgan nazorat va tajriba
guruhlarida o‘tkazilgan test va yozma topshiriqlar natijalari shakllantirildi.

Tajriba-sinovning birinchi bosqichida olingan anketa so‘rovnomasi xulosasi
asosidagi talabalarning qiziqishlarini e’tiborga olib, “Buxoro yodgorliklari”
matnlarini o‘rganish orqali talabalarning kommunikativ kompetentlik darajasi
“Rubrikalar (rubrics)” usulida baholandi. Bunda har bir talaba o‘z bilim va
imkoniyatlarini o‘zi tahlil qilgan holda o‘z ustida ishlab, til ko‘nikmalarini
rivojlantirdi, mulogot gilish, tushunchaga egalik va fikr yuritish hamda ijodiy yozish
qobiliyatini baholashni o‘rgandi (3-jadvalga garang).

Uchta OTM talabalarining tajriba-sinov ishlari bo‘yicha umumiy natijalari

3.2.-jadval
Tajriba guruhlarida Nazorat guruhlarida
Hudud ‘ . . . L -
_ Ko rﬁ?tkl Tajriba Tajriba Tajriba Tajriba
nomi chi boshida oxirida boshida oxirida
bolalar % bolalar v bolalar % bolalar %
soni soni soni soni
Uchta A’lo 25 6 81 19 16 4 29 7
OTM Yaxshi 165 38 268 62 170 42 187 46
bo‘vicha Qonigarli 219 50 86 19 189 46 184 45
Y Qonigarsiz 26 6 0 0 32 8 7 2
Jami: 435 100 435 100 407 100 407 100
Talabalarning tajriba boshidagi natijalari:
219 189, 165 170, .25 16,
435407 (35~ 207" L @35 207" Gzsm207” | @EmTaor) | .
emp 26 + 32 219 + 189 165 + 170 25+16 T
E=435 [2:26+3-219+4-165+5:25] = 3,43;
1
y=407 [2-32+3-189+4-170+5-16] = 3,43;
=3 100
T=3437% V0%

Olingan emperik giymat kritik giymatdan kichik, ya’ni 3,95 < 7,81. Bu yesa
tajriba boshida H; - gipotezani gabul gilish mumkinligini ko‘rsatadi. Ya’ni, tajriba
va nazorat guruhlarida tajriba-sinov o‘tkazilshidan oldin talabalarning bilim

darajalarida katta o‘zgarish sezilmaydi.
Talabalarning tajriba oxiridagi natijalari:

(425 ~707)" (435 4113‘7})2 (igg 4112;)2 (135 707"
2 435.407 - ~ 80,73;
Xemp 0+7 | 86+184 @ 268+187 | 81+29 ‘

1
x= 135 -[2-04+3-86+4-268+5-81] = 3,99;
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1

?=W'[2'7+3'184+4'187+5'29]z3'58;
_ 399 1,11
T=358~ "

Olingan emperik giymat kritik giymatdan katta, ya’ni 80,73 > 7,81.

Demak, tavsiya etilayotgan metodika samarali ekanligi, bu esa H; gipotezani
gabul gilish mumkinligini ko‘rsatadi. Ya’ni, tajriba va nazorat nazorat guruhlarida
tajriba-sinov o‘tkazildan keyin talabalarning bilim darajalarida katta o°zgarish
seziladi. O‘tkazilgan tajriba-sinov natijalar bizga tajriba guruhidagi ko‘rsatkichlar
nazorat guruhidagiga nisbatan 11% (1,11 — —1,00 = 0,11) yuqori ekanligi ma’lum
bo‘ldi.

Yuqoridagi keltirilgan diagrammadan ko‘rinib turibdiki, innovatsion
yondashuv asosida talabalarning rus tili darslarida kompetensiyalarini rivojlantirish
magsadida tanlangan ta’lim texnologiyalari va baholash usuli samarali bo‘lib,
ularning kompetentlik darajasi ko‘rsatkichlari “Tajriba” guruhida 44,6% dan 81,1%
ga, “Nazorat” guruhida yesa 46,7% dan 53,9% ga oshdi.

70%

62%

60%

50%

o 46% 46% 45%
>0% 42%
40%
30%

20%

10% 4% ——
]
B oo
0%
Tajriba boshida Tajriba oxirida Tajriba boshida Tajriba oxirida
Tajriba guruhi Nazorat guruhi
HA'lo ®Yaxshi mQoniqgarli Qonigarsiz

3.4-rasm. Barcha Oliy ta’lim muassasalari talabalarining o‘zlashtirish
ko‘rsatkichlari diagrammasi

Tajriba-sinov ishlarining natijasida tajriba guruhi talabalarining bilim darajasi
nazorat guruhi talabalarining bilim darajasidan yuqori gayd etilganligi talabalarning
rus tilidan kommunikativ kompetensiyasini innovatsion yondashuvlar asosida
rivojlantirilganligi, xalgaro tajribalarga asoslangan intensiv baholash usullaridan
foydalanish yaxshi natija berishi tajriba-sinov ishlari natijalari orqgali isbotlandi.
Demak, oliy ta’lim jarayonida talabalarning rus tilidan nutq va akademik yozuv
ko‘nikmalarini innovatsion yondashuvlar asosida rivojlantirish hamda xalgaro
tajribalarga asoslangan baholashning intensiv metodikalaridan foydalanish har bir
malakali kadrning kelajakdagi muvaffaqiyatini ta’minlovchi omillardan biri ekanligi
0°z isbotini topdi.
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Yuqgoridagi keltirilgan diagrammadan ko‘rinib turibdiki, rus tili dars
mashg‘ulotlarida innovatsion yondashuv asosida talabalarning rus tilidan
kommunikativ  kompetentliligini  rivojlantirishda baholashning noan’anaviy
usullaridan foydalanish samarali natijadorlikni kafolatlaydi.

XULOSA

1. Innovatsion yondashuvlar yordamida o‘quv jarayonida zamonaviy axborot-
kommunikatsiya vositalaridan keng foydalanish, o‘quv dasturlarini yangilash hamda
pedagogik innovatsiyalarni joriy etish oliy ta’lim sifatini sezilarli darajada oshiradi.
Shu bilan birga, bunday yondashuvlar talabalar tayyorlov darajasini xalgaro
standartlarga moslashtirishga, ularning raqobatbardoshligini oshirishga Xizmat
giladi. Oliy ta’lim sifatining oshirilishi innovatsion yondashuvlarning joriy etilishi
bilan chambarchas bog‘liq bo‘lib, bu esa mamlakatning ilmiy—texnik, iqtisodiy va
Ijtimoiy taraqqiyotining mustahkam poydevorini yaratadi.

2. Fanlar integratsiyasi talabalarning turli nazariy va amaliy bilimlarni
birlashtirish, murakkab muammolarni hal qilishga qodir bo‘lishlari, shuningdek,
turli kontekstlarda samarali muloqot qilish ko‘nikmalarini shakllantiradi. Bu esa
ularning ijtimoiy va kasbiy hayotga tayyorligini oshiradi, innovatsion fikrlash va
hamkorlikda ishlash qobiliyatlarini rivojlantiradi. Shu sababli, ta’lim jarayonida
fanlar integratsiyasi orgali kommunikativ kompetentlikni rivojlantirish ijtimoiy
pedagogik va ta’limiy maqsadlarni amalga oshirishda samarali vosita bo‘lib xizmat
giladi.

3. Tadgigotda kommunikativ kompetentlik talabalarning akademik faoliyatiga
ijjobiy ta’sir ko‘rsatib, ular o‘qituvchilar, kursdoshlar va kengroq atrof-mubhit bilan
yaxshi munosabatlarda bo‘lish orqgali bilim olish jarayonini samaraliroq qilishini
ta’minlanishi o‘z isbotini topdi. Natijada, bu ko*‘nikmalar yoshlarning shaxs sifatida
rivojlanishiga, jamiyatga foydali bo‘lishiga xizmat qiladi. Talabalarda
kommunikativ kompetentlikni shakllantirish ijtimoiy pedagogikaning asosiy
vazifalaridan bir1 bo‘lib, u nafagat shaxsning ijtimoiy faolligini oshiradi, balki
jamiyatning madaniy va ijtimoiy barqarorligini ta’minlashda muhim rol o‘ynaydi.

4. Pedagogik tajriba-sinov ishlari “Rubrics usuli” asosida ishlab chiqilgan
baholash ko‘rsatgichlarining amaliy samaradorligini sinovdan o‘tkazish uchun
muhim vosita hisoblanadi. Tajriba O‘zbekiston oliy ta’lim muassasalarida rus tilini
o‘quvchilarining kommunikativ kompetentliklarini baholashda “Rubrics usuli’ning
afzalliklarini isbotlaydi. Sinov va nazorat guruhlari, anig metodologiya va
belgilangan muddat asosida tashkil etilgan tajriba natijalari dissertatsiyaning keyingi
gismlarida rubrikalarni takomillashtirish va amaliy tavsiyalar ishlab chigish uchun
asos bo‘lib xizmat qiladi.

5. Rubrics usuli orgali talabalarining rus tilidan kommunikativ kompetentlik
darajasini baholashning bir necha asosiy yo‘nalishlari bo‘lib, u doimiy ravishda
magsaddan kelib chiggan holda innovativ va integrativ tarzda takomilashtirilib
boriladi. Bu usul talabalar bilimini, ko‘nikmalarini va amaliy faoliyatini kompleks
integrallashtirishga yordam berishi tadqiqot davomida o‘z isbotini topdi.
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6. Rubrics usuli orgali talabalar fagatgina nazariy bilimlarni emas, balki amaliy
ko‘nikmalarini ham oshirishlari mumkin. Shuningdek, talabalar o°zlarining
kommunikativ  kompetentliklarini  yaxshilash uchun qgaror qgabul qilish
imkoniyatlariga ega bo‘ladilar.

7. Joriy tadgiqot, talabalar kommunikativ kompetentligini rivojlantirishda
innovatsion yondashuvlarni go‘llashning samaradorligini ko‘rsatdi. Metodikalar va
yondashuvlar takomillashtirilishi kerak, shunda talabalar o‘z til ko‘nikmalarini
yanada samarali rivojlantirish imkoniga ega bo‘lishadi. Bu borada ustozlar,
o‘gituvchilar va ta’lim tizimi rahbarlarining birgalikdagi say-harakatlari muhimdir.

8. Dissertatsiya natijalariga ko‘ra, oliy ta’limda rus tili darslarida talabalarning
kommunikativ kompetensiyalarini rivojlantirish magsadida o‘quv
mashg‘ulotlarining samaradorligiga tayanuvchi xulosalari asosida innovatsion
metod, noan’anaviy ta’lim texnologiyalaridan foydalanishga ko‘ra natijadorlik
darajasini 11% oshirganligi aniglandi.

Tadgiqgot natijalari asosida amaliyotga joriy etishga garatilgan quyidagi taklif
va tavsiyalar ishlab chigilgan:

1. Talabalarining kommunikativ kompetentligini innovatsion yondashuvlar
asosida rivojlantirish metodikasini takomillashtirishda oliy ta’lim jarayonida
innovatsion yondashuvlarni amalga oshirish, bunda interaktiv o‘quv metodlarini
joriy etishga alohida ahamiyat berish, talabalarni interaktiv metodlarda o‘qgitish va
ularni dars jarayonida samarali go‘llash uchun treninglar o‘tkazish samarali
natijadorlikni ta’minlaydi.

2. Talabalar uchun real hayotga oid muammolarni hal gilishni talab giladigan
vazifalarni kiritish va guruhiy faoliyatlar o‘tkazish, talabalar o‘zlari giziggan
mavzularda loyihalar yaratish orqali o‘z fikrlarini erkin ifoda etishlari, jamoaviy
ishlarni amalga oshirishlari imkoniyatini berish, o‘zbek va rus tillarida o‘quv
dasturlarini yaratish va madaniyatlararo tadbirlar o'tkazish orqali talabalarni boshga
madaniyatlar bilan tanishtirish, ularning muloqot qilish ko‘nikmalarini
rivojlantirishga yordam beradigan chellenjlar tashkil etish muhim ahamiyatga ega.

3. Ta’lim jarayonida baholash tizimini takomillashtirish, giyosiy baholash
metodlarini joriy qilish, ularning rus tilidan mulogot qilish va yozma ijodiy
faoliyatlaridagi ko‘nikmalarini baholashda “Rubriks” usulidan foydalanish
mexanizmlarini yaratish magsadga muvofiq bo‘ladi.

4. Talabalar uchun moslashuvchan, modullashgan o‘quv dasturlarini ishlab
chigish, bunga asoslangan holda turli ijtimoiy va madaniy mavzularni gamrab olish.
O‘quv dasturlarini doimiy ravishda yangilab borishga, zamonaviy tahlil va
tadgiqotlar asosida o'zgartirishlar kiritishga e’tibor garatish lozim.

5. Talabalarning rus tilidan kommunikativ kompetentligini yaxshilash va
innovatsion yondashuvlar yordamida o‘qgitish samaradorligini oshirish uchun zarur
faoliyatlarni o‘z ichiga oladi. Bu jarayonlarda o‘gituvchilar, talabalar va ta’lim
muassasalari o‘rtasidagi hamkorlikni mustahkamlash, o‘zaro fikr almashish va
tajriba o°‘rganish juda muhimdir. Shuningdek, taqdim etilgan tavsiyalar amaliyotga
tatbiq etilganda natijalar kutilganidan yugori bo‘lishiga e’tibor qaratish lozim.
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BBEJEHMUE (aBTOpedepar 10KTOPCKOI qHCCEPTAIIAN)

AKTYaJIbHOCTh M  BOCTPeOOBAHHOCTH TeMbl auccepranum. Ha
COBPEMEHHOM 3Tale pa3BUTHUS HAPOJOB PAa3BUBAIOLIUXCS CTPaH MHUpaA BO3PACTAET
MOTPEOHOCTh B KOMMYHHKATHBHO KOMIIETEHTHBIX, KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIX
KaJpaxX, CHOCOOHBIX OBICTPO AaJaNTUPOBATHCA K MEHSIOIMMCA TpeOOBaHUAM
obmiectBa. B yacTHOCTH, pa3BUTHE KOMMYHUKATUBHOM KOMIETEHTHOCTH UTPAECT
BKHYIO POJIb B BOCITUTAHUH JIMYHOCTH, CTIOCOOHOH K TTOJTHOIIEHHOMY OOIICHUIO
COIIMAJIbHOM aKTUBHOCTH, YTO SIBJISIETCS OJTHOM M3 OCHOBHBIX Iiefiel 0Opa3oBaHus
B XXI Beke. B cucreme Boiciiero oopa3oBaHusi, B MpOIECCE MOATOTOBKU CTYECHTOB
K Oyayuiedt npodeccuoHaIbHOM NeATeNbHOCTH, OOJbIIOE 3HAYCHHUE HMEET
dbopMHpoBaHWEe y HHUX HaBBIKOB 3(P(EKTUBHOTO  OOIICHUS, pa3BUTHUE
KOMMYHUKAaTUBHON KOMIIETEHTHOCTH Ha PYCCKOM $3bIKE€, OJIHOM U3 S3BIKOB
MEXIYHApOJHOTO  OOIIEHWS, Ha OCHOBE HMHHOBAIIMOHHBIX  IOJXOOB,
CIOCOOCTBYIOIIUX MTOHUMAHUIO OCHOB MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIMU. bosbioe
BHUMAHUE  YJEISETCd  HAYYHBIM  HCCIEIOBAHMSM,  HaIpPaBIICHHBIM  Ha
COBEPILIEHCTBOBAHKUE COJEPKAHMS OOYUEHHSI C yUETOM NOTPEOHOCTEN 3aKa3uYMKOB
B COOTBETCTBUM C TPeOOBaHUSMH MHUPOBOTO PBIHKA TPYJa, COBEPIICHCTBOBAHUE
METOJIMYECKUX OCHOB PAa3BUTHUSI KOMMYHUKATUBHONW KOMIIETEHIIUU CTYJICHTOB IO
PYCCKOMY S$I3bIKy Ha OCHOBE HHHOBAIIMOHHBIX TOJXOJOB B CHCTEME BBICIIIETO
oOpazoBaHus, (oOpMHUpPOBAHME MOTHBALIMOHHOTO TMOJXO0Ja K  YCBOCHHIO
COBPEMEHHBIX 3HAHWW W HAYYHO-METOJMYECKHX OCHOB OOYydYeHHS Ha OCHOBE
UHTETPaTUBHOrO mojaxona. [loka3zarenn OCBOEHUs A3BIKOBBIX HABBIKOB WUIPAIOT
BAXHYIO POJIb B Pa3BUTUU Y CTYJCHTOB HAaBBIKOB TBOPYECKOTO MBIIIJICHUS,
IPaMOTHOM, YETKOW M TUTABHOM peur B Tpolecce OOIICHUS, COIUaIbLHOM
KOMMYHUKATHBHOCTH U TOTOBHOCTH K MEKKYJIbTYPHOMY JUAJIOTy.

OnHUM U3 OCHOBHBIX TPEOOBAHUI SABIISIETCS] 0OSCIICUCHHE PeaTn3alliy 3a/1a4,
o0o3HaueHHbIX B KoOHIENIMu pa3BUTHUS CHUCTEMBI BBICIIETO OOpa3oBaHUs
Pecnybnmuku V30ekuctan g0 2030 roma, Takux Kak «...MOBBIIMICHUE KayecTBa
CHUCTEMBbl  HEMPEPHIBHOIO  OOpa30BaHMs, COBEPIICHCTBOBAHUE  METOIUK
IpenojaBaHusi, TOATATHOE BHEAPECHHE TMPHUHIUIOB  WHIWBUAYyaJIH3aIllUN
00pa3oBaTEIBLHOIO Mpollecca, BHEIPEHWE WHHOBAIIMOHHBIX TMPOEKTOB B
00pa3oBaTenbHbI mpomece...».! B Hamell cTpaHe CymecTBYeT HEOOXOIUMOCTE B
pa3paboOTKe METOJMK, OCHOBAHHBIX Ha WHHOBAIMOHHBIX MOJIXOJaX U
COBEPIIICHCTBOBAaHUM METOJ0B OOYYCHHs, HAIPaABJICHHBIX Ha OLICHKY 3HAHUM,
YMEHUM M KOMIMETEHIUN JIJIs MPEOJOJICHUSI TaKuX MpoOJeM, Kak HeJ0CTaTOuHas
NOATOTOBKA  MpemnojaBaTesnied 1o  (GOPMHUPOBAHUIO  KOMMYHUKATUBHOU
KOMIIETEHIIMU YyYalllUXCd Ha PYCCKOM s3bIKE, TMOTPEOHOCTh B YueOHO-
METOUYECKON JTUTEpaType, a TAKKE OTCYTCTBUE MOTHUBAIIMH K U3YUCHHUIO S3bIKA Y
mononexu. ITynkr 1.4 Vkaza [Ipesuaenta Pecnybnuku Y36ekucran o Ctpareruu
«Y30ekucran — 2030» mox Ha3BaHueMm «Pedopmbl B 00nacTtu rocyapcTBEHHOU
MOJIOACKHOW TOJUTUKU M CIOPTa: CO3JAAHUE CHCTEMbl OOYYEHUS MOJIOACKH

! Va3 Ipesunenta Pecy6muxn V36exuctan ot 29.04.2019 r. Ne Y®-5712 «O6 yrBepxaennu Konnenmuun
Pa3BUTHsI CUCTEMBI HapoaHOTO 00pa3oBanus PecnyOimku Y3o6ekuctan 1o 2030 roma»
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COBPEMEHHBIM MpodeccusiM M HMHOCTPAHHBIM si3bIKaM», Yka3 [lpe3unenra
PecniyOnmuku Y36ekucran ot 28 suBaps 2022 roga Ne IIdD-60 «O Crpareruun
pa3BuTUsl HOBOro Y30ekucrana Ha 2022-2026 roae», IlocranoBneHue
[Ipesunenta Pecrybnuku Y30ekuctan ot 5 utons 2018 roma Ne IIIT-3775 «O
JIOTIOJIHUTENIBHBIX Mepax MO TMOBBIIICHUIO KadecTBa OOpa3oBaHUS B BBHICIINX
00pa30BaTENbHBIX YUYPEXKACHHUSIX M OOECIEYEHUI0 HX AKTUBHOIO YYacTus B
peai3yeMbIX B CTpaHe KOMIUIEKCHBIX pedopmax», Iloctanosnenue Kabunera
MunuctpoB PecnyOmuku Y36ekuctan ot 19 suBaps 2022 roma Ne 34 Jlannoe
JUCCEPTALMOHHOE MCCIIEIOBAHUE B OINPEACIICHHON CTENEHU CIIYXKUT peai3aliu
3ama4, o0o3HaueHHbIX B [locTaHoBieHUsIX «O JOMOJHUTENBHBIX Mepax IIo
COBEPLICHCTBOBAHUIO HM3Yy4YE€HHUS MHOCTPAHHBIX A3bIKOB», Ne 606 or 8 aBrycra
11.07.2017 «O wMepax no JanpHEHIIEMY TOBBILIEHUIO KayecTBa OO0y4YeHUs
MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B 00pa3oBaTeIbHBIX opranuzanusax», Ne 606 ot 19.07.2019
«O COBEpIICHCTBOBAHUM CHUCTEMBI II€JIEBOW MOArOTOBKM HAYYHBIX M Hay4YHO-
MEJAaroru4eckKux KaJapoB BBICIIEH KBadU(UKALUM» W JIPyrM€ HOPMAaTHBHBIE
IPaBOBBIE TOKYMEHTBI, PETJIAMEHTHUPYIOIINE TaHHYIO AEATEIbHOCTD.
CooTBercTBHE HCCIICI0BAHUS IPUOPUTETHBIM HANPABJICHUSAM Pa3BUTHA
HAYKH U TEXHOJIOTHil pecny0auKu. /[uccepranus BbIIIOIHEHA B COOTBETCTBUH C
IPUOPUTETHBIM HANpaBICHUEM Pa3BUTHs HAYKHM U TEXHOJIOTMHA pecnyOnuku 1.
«DopMHUPOBAHME CHCTEMBl WHHOBAILIMOHHBIX WJIEH M MYTH HMX pEald3aluu B

COIMAJIbHO-TIPABOBOM, HKOHOMHUYECKOM, KYJIbTYpPHO-TyXOBHOM u
0o0pa3oBaTeNbHOM Pa3BUTUN WH(OOPMAIMOHHOTO OOIIECTBA M JIEMOKPATUYECKOTO
rocyJapcTBay.

YpoBeHb wu3y4eHHOCTH mpoOJembl. B Hameilr crpane mpoOiaemamMu
0Oy4eHHs CTYJICHTOB MBIIIICHUIO TI0O-HOBOMY B 00JIACTH MPETOIaBaHMS PYCCKOTO
A3bIKa B CHCTEME BBICIIETO OO0pa3oBaHus, (OPMHUPOBAHUS y HHUX HAaBBIKOB
COLIMAJIbHOM aKTHBHOCTH 3aHUMAJIUCh Takue ydeHble, kak [.X. bakuena, JI.T.
Axwmenosa, I.P. Jbxymanoa, C.C. Marauesa, A.T. Hypmanos, C.X. A0xymiaeBa,
M.U. Anues.? TeopeTHaecKre U MPAKTUYECKUE OCHOBLI (POPMHUPOBAHHUS HABBIKOB
COIMAIIbHOW AaKTUBHOCTU ydamnuxcs. JlMmgakTudeckue METOIUKH O0ydeHus
PYCCKOMY $SI3bIKY C HAYUYHOU TOUKM 3peHus B cTpaHax ConpyxectBa HezaBucuMbIx
I'ocynapcers (CHI).

2 baxuepa I".X. V36ekckuii s3bik ans crpansl CHT. - Tamkenr, 2012; Axmenosa JI.T. Teopust ¥ IpakTHKa 00yYeHHUs
podeCCHOHANBHON PYyCCKOW peud CTyIeHTOB-(HIIONIOTOB (Ha MaTepuaax Xy/lI0’KeCTBEHHBIX TEKCTOB): ABTOped.

aucc. ... Jlokrop ¢unocopun. nayka — Tamkenr, 2012. — 48 c.; xymanosa [I.P. ®opmupoBanne peueBoro
KOHTpOJISI 1 YMEHHUE COBEPIICHCTBOBATH HAIMCAHHOE Y CTYIECHTOB HAIIMOHAIBHBIX TPYII HES3BIKOBBIX BY30B (Ha
Marepuaiax M3JIOKEHUH W counmHeHuit): ABroped. mucc. ... koHdersl. mex. Hayka — Tamkent, 1992. — 17 c.;

JxymanoBa /[I.P. ®oHonorndeckue acmeKkThl cJOBa: HaydHble TPaJUIMHd W COBPEMECHHBIC KOHLEIIUH
(monorpagust). — TamkenT: «Hayka u Texnosnorum», 2013. — 212 c.; Marnuesa C.C. CoBpeMeHHBIE TEXHOJIOTHUH
MpeTiofiaBaHusl pycckoro si3bika. — Tamkent, 2008. — 66 c.; HypmanoB A.T. Ilemarorudeckrie BO3MOXHOCTH
MOATOTOBKH CTYACHTOB K TEXHOJOTHSAM M TeXHUKE 3(PQeKTUBHOro oOmEeHUs (Ha MpUMEpe BHEAYAUTOPHBIX
3ansTHi): ABTOped. aucc. ... JJoktop dpminocodun. Hayka — Tamkent, 2017. — 280 c.; AomymnaeBa C.X. O0yueHue
CTYAEHTOB HE(PUIOIOTHIECKAX BY30B JIEKCHKE MH()OPMAIMOHHO-KOMMYHHKAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH B 0OydeHHUH
pYyCCKOMY SI3BIKY: ABTOped. mucc..... mok. ¢miocoduu (PhD) mo mem.Haykam. — Tamkent, 2020. — 57 6; Anues
M.U. Metonuka 0Oy4eHUs] PYCCKOMY SI3BIKYy C HCIIOJIb30BAHHEM KOMIIBIOTEPOB B HAIMOHAIBHBIX TPYIIax
HESI3BIKOBBIX BY30B: ABTOpE(d. AMCC. ... KOHETHI. e, HayK.. — Tamkenr, 1991. — 46 c.
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Cysopos, 10.C. ITonar.® Bompocskl (OPMHPOBaHHS Yy CTYICHTOB HABHIKOB
TBOPUYECKOTO TOJXOJa K PEIICHUI0 3aJad OTpPakeHbl B HCCleAOBaHUAX P.
Crepubepra, I0.I1. Toppenca, X. lapanepa® u apyrux 3apyOexkHBIX II€1aroros-
TICUXOJIOTOB.

CBs3b HCCJIEI0BAHMA C IUIAHAMHU HAYYHO-HMCCJIe10BaTeIbCKOH PadoThl
By3a, I/le BbINOJIHEHA aucceptamus. J(ucceprannonHas paboTa BBINOJIHEHA B
paMKax mpakTHUECKOTo MpoeKkTa byXxapckoro rocy1apcTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA I10
temMe «Co3naHue SIEKTPOHHOM miatgopmel mia Monaenn «CTpyKTypHO-
OpHEHTHUPOBAHHOE OIICHMBAHWE» MOHWUTOPHWHTA 3HAHWUW CTYJICHTOB B BBICIIUX
y4eOHbIX 3aBeneHus x» (2023/2025 yqeOHsrit rox).

Leap  wuccieqoBaHWsi:  COBEPIICHCTBOBAHME  METOIAMKH  Pa3BUTHUSA
KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHTHOCTH CTYJEHTOB HAa OCHOBE WHHOBAIIMOHHBIX
MOJIXO/TIOB.

3agaum uccie10BaHUA:

YTOYHEHHE KOMMYHHMKATHBHOW KOMIIETEHTHOCTH CTYJCHTOB B 0OJacTH
PYCCKOTO $13bIKa MOCPEACTBOM JUArHOCTUYECKOTO MHCTPYMEHTAPHS;

COBEpUICHCTBOBAHUE COJEPKAHHUS YPOKOB PYCCKOTO $3bIKa Ha OCHOBE
YOPaKHEHUN, TOBBIIIAIONMX AKTUBHOCTh YCBOCHHUS 3HAHUW M CTPEMJICHHE K
OOIIIEHNIO0, HAIMPABICHHBIX Ha BBISBJICHUE WHIAUBUIYAIbHBIX MOTPEOHOCTEM
KaXKJIOTO CTYJICHTA;

CoBepIIeHCTBOBaHWE ~ MOJETM M METOAUKA  OICHKA  Pa3BUTHUA
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTH CTYJCHTOB Ha OCHOBE HWHHOBAIIMOHHBIX
HOJIXO/IOB;

CoBepllieHCTBOBaHHE npoiiecca pa3BUTHS KOMMYHUKAaTUBHOU
KOMIIETEHTHOCTH CTYJIEHTOB 110 PyCCKOMY $I3bIKY HAa OCHOBE TBOPUYECKHX TEKCTOB.

O0beKTOM MHCC/IeI0BAHUSI SIBJSVICA  TPOLECC  COBEPIICHCTBOBAHUS
METOJIMKU Pa3BUTHS KOMMYHHUKATUBHON KOMIIETEHTHOCTH CTYJCHTOB Ha OCHOBE
WHHOBAIMOHHBIX TIOJIX0/I0B. B KauecTBe peCcroHICHTOB B UCCIIEOBAaHUY TPUHSIIN
yuyactue 842 cryaeHTOB, oOydarommxcs Ha (QakylabTeTaX PYCCKOro s3bIKa
Byxapckoro, Kapumnckoro u CypxaHaapbUHCKOTO YHUBEPCUTETOB.

IIpenmeroM wucc/ie0BaHUA SIBJSIOTCH  COACpPXKAHHWE, WHCTPYMEHTHI,
TEXHOJIOTHH, TOAXOABl W METOAbl OOYYEeHHS COBEPIICHCTBOBAHUS METOIUKH
pa3BUTHS KOMMYHHMKATUBHOH  KOMIICTCHTHOCTH CTYJCHTOB Ha  OCHOBE
WHHOBAITMOHHBIX TI0JIX0JIOB.

MeTtoasl uccnenoBanus. B mccienoBaHUM UCTIONB30BANKNCH HAOIIOACHHE,
NPOEKTHAsI TEXHOJOTHsI, TBOPYECKAsl Wrpa, TUAIOT, METOMA OleHKH «PyOpukny,
MMMEPCUBHBIE TEXHOJIOTHH, Oecena, COIMaIbHO-TeJarOTMYecKoe TeCTUPOBAHUE,

3 Jluana XannepH. [cuxonorus kpuruueckoro mbiienns. — CI16., 2000; Tron JIx. [leMokparus 1 o6pasoBaHue
/ Tlep. aarin. — M.: [Tegaroruka-IIpecc, 2000. — 384 c.; Kmapua M.B. aHOBanuu B 00y4eHnn: MeTadophl U
Mozenu: AHanu3 3apyoexHoro onbita. — M.: Hayxka, 1997. — 223 c.; CyBoposa H. MHTepakTuBHOE 00yUCcHHE,
HOBBIE TTox06I. — M., 2001; [Tomat E.C. HoBbie megarornueckre 1 HHOOPMAIIMOHHBIC TEXHOJIOTHH U
obpazoBarenbHbIe cucteMbl. — M.: U1 «Axagemus», 2009

4 P. Crepubepr. IHTeNIeKT Ha NPaKTUKE: TOHUMAHKE U Pa3BUTHE BALINX HHTEIUIEKTYalbHBIX clocoOHOCTeH. — Can-
Jluero: Harcourt Brace Jovanovich, 1986; Toppanc 9. I1. B mouckax catopu u tBopuectBa. byddaio, Hero-Mopk:
Creative Education Foundation, 1979; X. Fapauep. Cosnanue ymos. — Hero-Hopk: BasisBooks, 1993.
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DKCIIepTHAsE  OILIEHKA, OCHOBOINOJAraroniuii, oOydYaromuidi U  UTOrOBBIM
AKCIIEPUMEHTBI, a TAK)KE METOJbI MATEMATHUKO-CTATUCTUYECKOIO aHAIN3A.

Hay4ynasi HOBU3HA MCCJIEIOBAHUS:

KoMMyHHKaTMBHAs: KOMIIETEHTHOCTh YYAIIUXCA MO PYCCKOMY  S3BIKY
YTOYHEHA C NMOMOIIBIO TUarHOCTHYECKUX MHCTPYMEHTOB, BBISIBIISIFOILNX CHIIbHBIE
U ciiadble CTOPOHBI 00pPA30BATENBHBIX BO3MOXHOCTEM B MpOLIECCE H3YyUCHHS,
aHanu3a u (OpMyJIUPOBaHUS COOCTBEHHBIX BHIBOJIOB HA OCHOBE XYI0KECTBEHHBIX
¥ UTH(POPMAITMOHHBIX TEKCTOB HAIIMOHAIBHO-TIATPUOTUYECKOTO COACPKAHMS;

ConepxaHue YpOKOB PYCCKOIO #A3bIKAa YCOBEPIIEHCTBOBAHO HA OCHOBE
WCIIOJIb30BaHUsI OLIEHOYHON MeTOIuKH «PyOpukm», KOTOpas MNpeaycMaTpuBaeT
MOBBIIICHHE AKTUBHOCTHM YCBOEHHSA 3HAaHUH U CTPEMIICHHS K OOILEHHIO,
HaIpaBJICHHON Ha BBIMOJHEHUE TBOPUYECKUX MOTHUBAIMOHHBIX YIIPAXKHEHUM THUMA
JIMYHBIA IIEJEBP» U <JIMYHAS TPACKTOPUS», BBIPAXKAIOIMINX HHAUBUIYaTbHBIC
MOTPEOHOCTH, UHTEPECHI, CIOCOOHOCTH U LEIb PACIIUPEHUs CIOBAPHOrO 3araca
KaKJI0TO y4allerocs;

VY coBepllleHCTBOBaHA MOJENb Pa3BUTHSI KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHTHOCTH
ydaluxcsi Ha OCHOBE HHHOBAIMOHHBIX MOAXOJOB, OCHOBAaHHas Ha
ABTOMATHUYECKOM BBISIBIICHUH U UCIPABICHUU TPAMMATUYECKUX U CTUIUCTUYECKUX
olMOOK B Ipouecce OOUIEHMs, a TaKKe YBEJIUYEHUU KOJMYECTBEHHBIX U
KAUE€CTBEHHBIX IOKa3aTesield, MPOMOPIUOHAIBHBIX aJ€KBATHBIM 3MOIMOHATBHO-
[EHHOCTHBIM MOTHMBAM, HallpaBJICHHbIM HA LEJICHANPABICHHOE Pa3BUTHE
JIMYHOCTHBIX CIIOCOOHOCTEI;

[Iponecc pa3BUTHSI KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIMU yYAIIMXCSl HA PYCCKOM
A3BIKE COBEPILEHCTBOBAJICS HA OCHOBE TBOPYECKHX TEKCTOB, HAIIPABJICHHBIX Ha
MPE/ICTABIICHUE CTATUCTHUYECKUX JAaHHBIX (KOJIMYECTBO MAMSITHUKOB, THUII, TOJ
NOCTPOMKH, KOJIMYECTBO MAIIOMHUKOB) IO COAEPKAHUIO U3YUEHHUSI HCTOPUUECKUX
NaMSTHUKOB byXxapbl ¢ HCHOJIb30BaHUEM MAPATMHIBUCTUYECKHUX I[OKa3aTeen
(TemOp romoca, nay3bl, HHTOHAIINSA).

IIpakTHyeckue pe3yabTaThbl HCCACAOBAHMS:

Pa3paborana mMeTOaMKa OLIEHKH, CIIOCOOCTBYIOIIAs ONTHUMM3ALMU YCIOBUMN
BBINIOJIHEHUS ~ CTYJEHTAMU  JIMHIBUCTUYECKUX, (OHETHUYECKUX, JIEKCHKO-
opdorpaguueckux ¥ KOMMYHUKATUBHBIX YNPAXXHEHUH B Ipolecce OOUIEHUsI Ha
PYCCKOM sI3bIK€ U (POPMUPOBAHUIO KOMMYHHUKATUBHON KOMIIETEHIIMH B IpOIIecce
OOIIIEHHUS;

N3nanbl mi1aHbl OTKPBITHIX YPOKOB, MHTEPAKTUBHBIC UTPhI, UCIIOIB3YEMbIC HA
ypOKax PyCCKOTO sI3bIKa, OaHK TECTOBBIX 3aJIaHUN U y4EOHUKH «PycCKUI S3BIK»
JUTSl pa3BUTUSI KOMMYHUKATUBHON KOMIETEHIIMU CTYJIEHTOB B MpoIlecce 00yUYeHUs
B BBICIICH IIKOJIC;

Bhenpena B MNpakTHKy YCOBEpPUICHCTBOBaHHAs IEJaroruyeckas MOJENb
METOAUKHU PAa3BUTHS KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIMM CTYJACHTOB B MpOLECCE
0oOy4eHHs B BBICIIEH LIKOJIE;

Pa3zpaboTana MeTo/IMKa OLIEHKM KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIMH HA OCHOBE
OTIPEIEIICHUS MOTHBAI[MOHHO-1IEJIEBBIX, JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKHUX,
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KOMMYHHUKAaTHBHO-IESTEIbHOCTHBIX, COLUAIBHO-TUYHOCTHBIX KPUTEPUEB OLICHKH
KOMIIETEHTHOCTH CTYJAEHTOB B IIpolecce OOy4YEeHHs PYCCKOMY S3BIKY H
nokasaresei Ha4aJlbHOTO, 0a30BOT0 U BBICIIETO MPO(ECCHOHATBEHOTO YPOBHEH.

JIOCTOBEPHOCTHh  pe3yJIbTATOB HCCJIeI0OBAHMSA OO0ecreyeHa Hay4HO-
MEJAroru4eckuM MOJAXO0I0M K M3y4daeMoul mpoOjemMe; onopoil Ha HAKOILJICHHBIH
OMBIT 3apyOeXHBIX U OTEUECTBEHHBIX YYEHBIX B OOJACTH MPENOJAaBaHUS
MHOCTPAHHBIX H PYCCKOTO SI3bIKOB; HCIIOIb30BAHUEM METOOB, COOTBETCTBYIOLIUX
00pa3oBaTeNbHbBIM 337a4aM; OTPAKEHUEM COAECPKAHUS UCCIEIOBAHMS B CTATHIX,
OMyOJIMKOBAaHHBIX B HAYYHBIX >KypHaJIaX, W JOKJIaJaxX Ha MEXKIyHapOAHBIX H
pecnyOnukaHckuX — KoHepeHuusx.  JlOCTOBEpHOCTh  IKCHEPUMEHTATbHO-
UCIIBITAaTENIbHBIX ~pabOT TONATBEpXkKACHA Takke O0OpabOTKON MOJyYEeHHBIX
PE3yIbTATOB C UCIOJIB30BAHUEM METOJOB MAaTEMAaTUYECKOIO M CTATUCTHYECKOTO
aHanau3a.

Hayuynass v npakTuyeckass 3HAYMMOCTH Pe3yJbTATOB HCCJIEAOBAHUS.
Hayunast 3Ha4YMMOCTBH pE3yJIbTATOB HCCIEAOBAaHUS OOYCJIOBJIEHA BBISIBICHUEM
HAyYHO-METOJNYECKUX W JIMHTBOJUJAKTUYECKHX OCHOB COBEpPLICHCTBOBAHUS
METOJIMKHU Pa3BUTHS KOMMYHHKaTUBHON KOMIIETEHTHOCTH CTYICHTOB Ha OCHOBE
MHHOBALIMOHHBIX IOJXO0JI0B; aHAJIU30M COJIEpKaHUsI 00pa30BaTENIbHBIX CPEICTB,
METOJI0B U TEXHOJIOTUH U HAYYHBIM OOOCHOBAaHUEM PEKOMEHIALNN U YKa3aHUN 1O
UCIIOJIb30BAHUIO KOMIUIEKCHOTO MOAXO0/A.

IIpakTrueckass 3HAYUUMOCTb MOJYUYEHHBIX PE3yJIbTaTOB 3aKIIOUYAETCS B TOM,
YTO OLCHOYHbIE HMHIUKATOPbl U PYOPHUKH, OCHOBAaHHbIE HA MPEIOKEHHOM B
auccepranuu «Metoge pyOpHK», MO3BOJISIIOT MPENOAABATENSAM PYCCKOTO SI3bIKa
TOYHO, NPO3PayHO M CHCTEMHO OLEHUBATh YPOBEHb KOMMYHUKATHBHOM
KOMIIETEHTHOCTH CTYAEHTOB. Pa3paOoTaHHbIE METOAMYECKHE YKa3aHUS U
PEKOMEH/IallU CIIOCOOCTBYIOT MOBBILICHUIO Ka4ecTBa O0YUEHHS PYCCKOMY S3BIKY
B BBICIIMX Yy4Y€OHBIX 3aBElEHUSX. TaKkKe YCTaHOBJIEHO, 4YTO BHEJIPEHHE
npeajaraeMbix pyopuk uepe3 1udpoBbie TIATPOPMBI CIIOCOOCTBYET MHTETpaIllUU
00pa30BaTeNbHOrO MPOIIECCa C COBPEMEHHBIMU TEXHOJIOTHSIMH.

Bueapenne pe3yabTaToB HcciaenoBanus. Ha ocHOBE MOJTy4eHHBIX HAYUHBIX
pPEe3yIbTAaTOB MO COBEPILICHCTBOBAHUIO METOJIUKH Pa3BUTUS KOMMYHUKATHBHOU
KOMITETEHTHOCTH CTYJIEHTOB HA OCHOBE MHHOBALIMOHHBIX MOJAXO0/I0B:

Pexomennauuu, YTOYHEHHbBIE C MTOMOILBIO JUArHOCTUYECKOTO
UHCTPYMEHTApUS, BBIABIISIIOUIUE CUIIbHBIE U CcJla0ble CTOPOHBI KOMMYHUKATUBHOM
KOMITETEHTHOCTH CTYJICHTOB Ha PYCCKOM SI3bIKE B IIPOLIECCE U3YyUEHHUs], aHAIN3a U
dopMyaMpoBaHHUs ~ COOCTBEHHBIX  BBIBOJIOB 1O  XYJOXKECTBEHHBIM U
UH(OPMAIIMOHHBIM TEKCTaM HAIIMOHAJIBLHO-NATPUOTUUYECKOTO COJIepKaHusl, ObUTH
UCIIOJIB30BaHbl JIJI1 OOOTAIllCHUS CoJAepKaHus YyuyeOHHMKa «PycCKUil SI3BIKY,
NOJATOTOBJIEHHOTO [IJIsl CTY/IEHTOB OaKallaBpuaTa BBICILIETO YYEOHOTO 3aBE/ICHHUS.
(ITpuxa3z MunucTepcTBa BbICcIIEro 00pa3oBaHus, HAYKU U HHOBaui PecniyOnuku
V36ekuctad Ne 149 ot 7 mas 2024 rona, ynoctoBepenue Ne 149121). B pesynbrate
pacuiMpeHa ayauTopusl NPUMEHEHHs TaHHOrO ydyeOHHKa, TPEOOBaHMS KOTOPOTO
COOTBETCTBYIOT YPOBHIO MEXTYHAPOIHBIX CTAHJAPTOB, 2 HAYYHO 0OOCHOBAHHAS U
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OpaKkTUYeCKd  pa3paboTaHHass  MOJEAb  Pa3BUTUS  KOMMYHHUKAaTHBHOM
KOMIIETEHTHOCTH OCHOBaHa Ha COBPEMEHHBIX O00pa30BaTENbHBIX MOAX0J1aX;
ConepxaHue ypOKOB PYCCKOTO fA3bIKa OCHOBAHO HAa HCIOJIb30BAaHUM METO]A
olleHKH «PyOpukm», KOTOpBIA MpeaycMaTpPUBAET IMOBBIIICHUE AKTUBHOCTH B
YCBOCHUH 3HAHUM U CTPEMIIEHUS K OOIIEHUIO, OCHOBAHHOTO Ha peaiu3aliu
TBOPYECKUX MOTHUBAIIMOHHBIX YNPAKHEHUH, TaKUX KaK <«JIMYHBINA IIEIEBpY,
«IMYHAST TPACKTOPHS», KOTOPHIE BBIPAXKAIOT HWHAWBHUAyaJIbHBIE TOTPEOHOCTH,
MHTEPECHI, CIHOCOOHOCTH W IEJIb PACIIMPEHUs CIOBAPHOTO 3amaca Kaxaoro
yueHuka. Ha OCHOBe yCOBEpIIEHCTBOBAHHBIX NPEIJOKEHHA M PEKOMEHIALMMA
MOATOTOBJIEHBI TBOPYECKHE TEKCThl 110 HCIOJIb30BAHUIO HWHHOBALIMOHHBIX
TEXHOJIOTUH B PACIIUPEHUU COJEPKAHHUSI YPOKOB PYCCKOTO sI3bIKa (CHpPaBOYHUK
TamkeHTCKOro rocy1apcTBEHHOIO MEIarornyeckoro yHmpepcurera uM. Huzamu
ot 5 urosist 2025 1. Ne 11-05-4914/0-4). B pe3ynbTarte pacimpriiich BO3MOKHOCTH
CTYJICHTOB BBICIIMX YY€OHBIX 3aBEJICHUU IO HCIOJb30BAHUIO COBPEMEHHBIX
00pa3oBaTeNbHbIX MOJIXOJO0B, HAIPABICHHBIX HA PA3BUTHE KOMMYHUKATHBHOMU
KOMIIETEHIIMU Ha PYCCKOM SI3bIKE;

Jnst  oboramieHust couepkaHusi yuyeOHUMKa «Pycckuil SI3bIK»  OBLIH
UCIIOJIb30BaHbl MOJIEb PA3BUTHSI KOMMYHHUKATUBHON KOMIIETEHTHOCTH y4aIlIUXCS,
OCHOBaHHAsi HAa WHHOBALIMOHHBIX IOJXO0JIaX, OCHOBAHHAas HA aBTOMATHYECKOM
BBISIBICHUW W HCIIPABJICHUU TPAMMATHUUYECKUX U CTUIUCTHYECKUX OIIMOOK B
npoLecce B3aUMOJECHCTBHSA, a TakKK€ YCOBEPIICHCTBOBAHHBIE PEKOMEHJIALINH,
OCHOBaHHbIE Ha YBEJIMYEHHUU KOJIMYECTBEHHBIX M KAUECTBEHHBIX ITOKa3aTelen
IPONOPLUUOHAIIBHO  aJIeKBaTHBIM  3MOLIMOHAJIIBHO-IICHHOCTHBIM ~ MOTHUBAaM,
HaIpaBJICHHBIC HA IICJICHANPABICHHOE PAa3BUTHE JUYHOCTHBIX CIOCOOHOCTEH.
(CnpaBka HayuHo-uccienoBatenbckoro IueHtpa LleHTpa pa3BUTHS BBICHIETO
oOpa3zoBanusi MuHHCTEpCcTBa BBICHIErO0 00pa3oBaHMs, HAyKH W WHHOBAIUN
Pecniy6mmuxu V36ekuctan Ne 02/01/-01-110 ot 3 anpens).

B pesynbpraTe yueOHUK MOTMOJHWICA MPUMEpPaAMU TBOPUYECKHX YPOKOB Ha
OCHOBE IPOEKTHOM 00pa30BaTEIbHON TEXHOJIOTHH, Pa3BUBAIOLIEH SI3BIKOBYIO
KOMIIETEHIIUIO, YIPaXXHEHUSAMU U 3aJaHUSIMU, PA3BUBAIOLIMMH MBIIUICHUE.
Pa3paboTanHbie HAa OCHOBE TBOPUECKMX TEKCTOB PEKOMEHJAIIMHU, HAIlPaBJICHHBIE
Ha TMPEACTABICHUE CTATUCTUYECKUX JTAHHBIX (KOJIUMYECTBO MaMATHUKOB, THII, TOJ
MOCTPONKH, KOJIMYECTBO MAJIOMHUKOB) MO COJIEPKAHUIO U3YUYEHHS] HCTOPUUECKHUX
NaMATHUKOB Byxapbl ¢ MCMOJIb30BAHMEM MApAIMHIBUCTUYECKUX (TEMOp Trosoca,
nay3bl, HMHTOHAlMsA) TOKa3aTelied, OBbUIM HCIOJb30BAaHbI MpPHU pealn3alnuu
dynnamentanibHoro  mpoekrta — ®3-2016-0909111822 -  «MexaHU3MBI
dbopMUpOBaHUS y YYaIIUXCS HABBIKOB IMPOTUBOICHCTBUS MAacCOBOM KYJbTYpe
MyTeM BKJIIOYEHUS IIEJIEBPOB BOCTOYHOM MEJarorn4eckoil MbICIU B COAEpKaHUe
y4eOHUKOB U yueOHoM suteparyps» (2020-2023 rr.).

B pesynbrare peanuzanuu JAAHHOTO TPOEKTa JOCTUTHYTO IMOBBILIEHUE
3¢ (PEKTUBHOCTU pa3BUTUS KOMMYHHKATUBHOM KOMIETEHIIMM YYalIUXCS Ha
PYCCKOM $I3bIKE€ Ha OCHOBE MHHOBAIIMOHHBIX MOX0/I0B.

AnpoGanusi pe3yabTaToOB HCCaed0BaHMs. Pe3ynbrartel uHccieqoBaHUs
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oOcyxjganmuch Ha & MeXIyHapoaHblX M 10 pecnyOnMKaHCKUX HaydHO-
MPAKTHYECKUX KOH(PEPECHIINSAX.

Iyoinkanust pe3yabTaToB HcciaeaoBanus. Ilo Teme nuccepranuu
omyOrKoBaHO 28 Hay4YHBIX PaboT, B ToM yucie 1 yuyebnoe mocodbue, 10 crareii B
HAy4YHBIX W3aHUAX, pekoMmeHnoBaHHbIX BAK PecnyOnmku VY30ekucran s
MyOJIMKAIIMM OCHOBHBIX HAYYHBIX PE3YyJIbTaTOB JOKTOPCKUX JUCCEPTALMMI, U3 HUX
8 OmyOJIMKOBaHbI B PECITYOJIMKAHCKHUX U 2 — B 3apyOEKHBIX JKypHAJIAX.

Crpyktypa u 00beM aucceprauuu. [{ucceprauusi COCTOUT U3 BBEACHUSA, 3
IJIaB, 3aKJIFOUYEHHS], CHMCKA UCIOJIb30BAHHON JIMTEPATYPhl U IpHIIoKeHU. O0beM
auccepTanum coctapiser 146 ctpaHu.

OCHOBHOE COAEPXAHHUE JUCCEPTALIUU

Bo BBemenuum  guccepraniuu  OOOCHOBBIBA€TCSI  aKTyaJlIbHOCTh U
HEOOXOJIUMOCTh MCCJIE0BaHUs, OMMUCHIBACTCS YPOBEHb M3YUEHHOCTH MPOOJIEMBI,
BBIJICTISIFOTCS 1IEJIM M 33/1a4ud, OOBEKT U MPEIMET, YKa3bIBACTCS Ha COOTBETCTBHE
pabOThl IPUOPUTETHLIM HAIPABJICHUSIM Pa3BUTHUSI HAYKU U TEXHUKU PecryOnuku
V306ekucrad. ONHCBHIBAIOTCS Hay4yHas HOBU3HA W NPAKTUUYECKHE PE3yJIbTaThl
VCCJIEIOBAHUSI, PACKPBIBACTCS HAYYHO-IIPAKTHUYECKAss 3HAYMMOCTh MOJYYEHHBIX
pE3yJbTaTOB, IPUBOJATCA CBEACHUSA O BHEIPEHUH PE3YJIbTATOB MCCICAOBAHUS B
MPaKTHKY, TIPUBOIUTCS CIIUCOK OMyOJUKOBAaHHBIX HAYYHBIX pabOT U HH(pOpMAITUs
00 00beMe TuccepTalyi.

B mnepBoil rimaBe gucceprainuu, 03aryiaBIC€HHOW «TeopeTHYeCKrue OCHOBBI
pPa3BUTHUSI KOMMYHHUKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTH CTYICHTOB», OOOCHOBBIBACTCS
aKTYaJIbHOCTh TIOBBIIICHUS KayecTBa BBICHIEr0 0Opa30BaHMs Ha OCHOBE
WHHOBAllMOHHBIX  TOJXOJ0B,  HHTErpallid  JUCHUIUIAH B  pPa3BUTHUE
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTH CTYJCHTOB, AHAIU3UPYETCS JIUTEpATypa IO
HAYYHO-TEOPETUYECKOMY aHAJIN3y COLMAIBHO-TIEJArOrHYE€CKON 3HAYMMOCTH
dbopMupoBaHUS KOMMYHHMKATUBHOW KOMIIETEHTHOCTH CTYJEHTOB, PaCKPBIBACTCS
COJIEp)KaHME METOANYECKUX MOAX0I0B K TeMe. B ycioBusx riodanu3aiuy B MUPE
MPOBOJATCA  MAaCIITAaOHBIE HAy4YHBIC UCCJICNIOBAaHUS, HaIMpaBJICHHBIE HA
JanbHEHIIee TOBBIIICHNE Ka4decTBa BBICHIETO O0Opa3oBaHMsI C  YYETOM
PETHOHAIBHBIX aCTIEKTOB MOBBIIIEHUS KAY€CTBA MOATOTOBKH KaapoB. B 3Toil CBA3M
oco00oe BHHUMaHHE yJeiseTcs mpobiieMaM CO3J1aHUsT MHHOBAIIMOHHBIX MoJielen
MOATOTOBKM KAJPOB BBICHICH IIKOJbI B PETMOHAX C PA3IMYHBIMU YCIOBUSIMH,
COTJIaCOBaHHUSI ~ OBICTPO  MEHSIIOIIUXCA  MOTPEOHOCTEH  DKOHOMUKH B
BBICOKOKBaJIM(DUITUPOBAHHBIX CIEHUAIUCTaX C UMEIONTUMHUCS BO3MOXXHOCTSIMU U
MOTEHIIMAJIOM MOJATOTOBKHU KaJIpOB. AKTYalbHOCTh TOBBILICHUS KAY€CTBA BBICIIETO
o0pa3oBaHMsS Ha OCHOBE HWHHOBAIIMOHHBIX IIOJXOJIOB OIPEACIsIeTCS PsJIoM
dakTopoB. K HUM oOTHOCATCS: TioOanu3aiusi W KOHKYPEHTOCTOCOOHOCTH;
CTPEMUTENILHOE PA3BUTHUE TEXHOJOTHI; MEHSIOMUECS TPEOOBaHUS PhIHKA TPY/a;
MEHSIIOIIMEeCs MOTPEOHOCTH U KeJIaHUs CTYJEHTOB; SKOHOMUYECKOE Pa3BUTHE.

BaxHOCTh KOMMYHUKATUBHONW KOMIIETEHTHOCTH B TMOBBIIIEHUHA KayecTBa
BBICIIIET0 00pa30BaHUsl HA OCHOBE MHHOBAIIMOHHBIX MOJAX0JI0B Ba)KHA, a TOT (PakKT,
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9TO KaXIBIA CTYyJEHT B TMEPBYI ouepenb 00JagaeT KOMMYHUKAaTHBHOM
KOMIIETEHTHOCTBIO, OTIPEIENACTCS CICAYIOMMNM (CM. pUCYHOK 1).

1. DddexruBHOEC
IpernoJaBaHue u

oOydeHue
o
2. Ucnonb3oBanue
5. TBopueckuii poct MHHOBAllMOHHBIX
5, TEXHOJIOTHI1
\

3. Kputnueckoe
MBILUIEHUE U PELICHHE
mpooIIeM

4.IIpodeccronanbHoe
oOyueHue
=

Pucynok 1. TpeO6oBaHus K BJIaJeHUI0 KOMMYHMKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTBIO /LISl
NMOBBIIEHHUS KAYeCTBAa BBICIHIET0 00pa30BaHus HA 0CHOBE HHHOBAIIMOHHBIX MOAX0/10B

Ha ocHoBanum 3TUX TpeOOBaHUN YCTAHOBJIEHO, YTO YPOBEHb BIIAJICHUA
KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHTHOCTBIO CO3/1a€T YHUKAJIbHBIE BO3MOKHOCTH JUIS
MpenojiaBaresied U CTyJAEHTOB B oOecniedeHuu 3(P(EKTUBHOTO NPENoJaBaHUs U
oOyuenus (cMm. PucyHok 2).

e ————
st
YHTEIsI

ddexTUBHOE
npenoaaBaHue u
o0yudeHue

Jost
CTyJdeHTAa

—

—i

BOIIPOCHI U OTBCTHI.

J

KOMaHJIE. )

KoMMmyHuKaTHBHAs VHHOBAITHOHHbIC KoMMyHHKaTHBHAS
KOMIIETCHTHOCTb METOJIBI KOMIIETEHTHOCTh
MIO3BOJISIET TIPETIO/IABATEIIIO 0byueHns MO3BOJISIET YUAIIHMCSI 3To. B CBOIO
BBIIBIISITH TIOTPEOHOCTH (Hanpumep, aKTUBHO yCBaUBAaTh oq’epe,ub
CTYJICHTOB, YCTaHABIMBATh pabota Ha nHpopManuio, HpI/IBOZ[I/IT’K
¢ HUMH 3¢ peKTHBHYIO NPOEKTaMH BBIpaKaTh CBOE MHEHHE, Gonee
KOMMYHHKALHIO, TOHOCHTb COBMECTHO® 00IIAThCS C YIUTEISIMA FIy6OKOMY
UH(DOPMALIHUIO SICHO U o6yuenre) U CBEpCTHHUKAMH, A ———
MOHATHO, HCIOJIb3YS Tpe6yIoT 3 PeKTUBHO NPHOGPETEHHIO
Pa3IMYHBIC METOMBI, YETKO RO y4acTBOBAThH B B —
1 BHSITHO BBIP@XXaTh CBOM OGILeHL. TPYIITOBOI paboTe
MBICITH, aKTHBHO BECTH pemiats npooiIeMbl B

PucyHnoxk 2. IToreHuuaa KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHTHOCTH B
3¢ PeKTUBHOM NMPENOJIABAHNM U 00yYeHNH

Ha YPOKax PYCCKOIro A3bIKa Ba)XXHO YACIATL BHHMAHUC HWHTCIpaluu
NpeaAMECTOB JIA PpPa3BUTHUIA KOMMYHI/IKaTI/IBHOI\/'I KOMIICTCHTHOCTHU y4YallluXCs,
ITOCKOJIBKY 3TOT ITPOLECC COB,Z[aéT BO3MOXHOCTDH IJIA o0ecreYeHMs X ycrexa.
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B mpouecce 00ydeHHs PYCCKOMY S3bIKy MHTErpalys IPEIMETOB® — 3TO
MPOLIECC CO3JAHMS CBSI3EH MEXIY Pa3IMYHBIMU IMpeaMeTaMu U 3(PPEeKTUBHOTO
00beMHEHUsI MOJYYEHHBIX 3HAHMI, HaBBIKOB M OMbITa. B mpouecce pa3BuTus
KOMMYHUKATUBHOM KOMIETEHTHOCTU YYaIllMXCsS MHTErPALHS IPEAMETOB TOTOBUT
ydammxcs K 0ojiee HIMPOKOMY MBIIUICHHUIO, PEIICHUIO0 MpoOiieM Hu OOIICHHIO.
Taxum o6pa3om, OHM: pa3BUBAIOT HABBIKM B3aUMHOTO OOMEHA 1 OOIICHHUS; ydaTcs
OOBSICHATh TMPAKTUYECKUE 3a7aud, MPUOOPETAIOT HABBIKA MEXKKYJIbTYpHOU
KOMMYHUKAIIMM U UHTETPAIUH; YKPEIUISIOT HABBIKK COBMECTHOW JIESITEIbHOCTH.
bnarogaps akTHBHOMY ydYacTHIO B OOIIEHUHM ydallhecs MOMydaroT OOJBIIYIO
MOTHBAIIMIO ¥ TOTOBBI K CAMOCTOATEILHOMY O0YUYCHHIO.

B xozme wuccienoBaHus ObUIM  BBIACIEHBI YHUKAJIBHBIE COLIMAIBHO-
MEJAaroru4eckue  BO3MOXHOCTH I (pOPMHUPOBAaHUS  KOMMYHHUKATHUBHOMN
KOMIIETEHTHOCTH Y4YalllUXCid Ha PYCCKOM S3bIKE. OJTO OBUIO OIpPEAENIEHO Kak
BAXHOE JUIsI WX JIMYHOCTHOTO W MPO(PECCHOHAIBHOIO pa3BUTHUSA, CBS3EU C
OOIIECTBOM M Yy4YacTusi B OOIIECTBEHHOW KU3HHU:

1. ConmanbHOE B3aUMOIEHCTBUE U OOIIEHUE.

2. Pemenue nokanbHbBIX U TTI00ATBHBIX MPOOIIEM.

3. JInuHOCTHOE U MPO(PecCHOHATBHOE Pa3BUTHE.

4. IlpundaTue pelieHui U perieHue npooIeM.

5. Ilcuxuyeckoe 310pOBbE U AIMOLMOHANIbHAS CTAOUIBHOCTb.

Takum oOpa3oM, aHalM3 IOKa3bIBA€T, YTO pa3BUTHE KOMMYHHKATHBHOMN
KOMITIETEHLIUH CTYJIEHTOB B PYCCKOM SI3bIKE€ HA OCHOBE MHHOBALIMOHHBIX ITOAXO0/0B
YKPEIUISIET UX COLMAJIBHYIO YCTOMYHUBOCTb.

Bo BrOpo# riaBe mmccepranuu, o3aryiaBieHHON «TeXHOJ0rud pa3BUTHUSA
KOMMYHHKATHBHON KOMIIETEHIUHM CTYJICHTOB B PYCCKOM fI3bIKE HAa OCHOBE
WHHOBALIMOHHBIX TMOAXO/A0B», OINHCAHBl HAYYHO OOOCHOBAaHHBIE METOJIbI
pPa3BUTHS KOMMYHHMKAaTHBHONW KOMIIETEHLMH CTYJIEHTOB B PYCCKOM S3BIKE
KOTHUTUBHBIMM ~ METOJAaMH, METOJWKAa M  KPUTEpUU  OLICHKM  YpPOBHSA
KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETEHIMM CTYJIEHTOB B PYCCKOM SI3bIKE Ha OCHOBE
MHHOBALlMOHHBIX TEXHOJIOTMM, a TakKe IMpEeUIOkKEHA YCOBEPILIEHCTBOBAHHAS
MOJIeSIb METOJUKH Pa3BUTHUS KOMMYHHKATMBHOW KOMIETEHIMU CTYJIEHTOB Ha
OCHOBE MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHM.

B mnponecce uccnenoBaHrs KOTHUTHUBHBIM TMOJAXOJ Takke ObUI BBHIOpAH B
KauyecTBE BAXXHOIO AacleKkTa pa3BUTUS KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHLIUU
CTYJICHTOB B PyCCKOM si3bIKe. B pamkax 3Toro nporecca ucroib30BalluCh METOIbI
CaMOYTIpaBJICHUs CTYJIEHTOB U pediiekcuBHOTO 00yueHus. B xoje aToro mpoiecca
CTYJIGHTbl ~ OBJIaJICBaJld HABBIKAMH KOHTPOJSI CBOMX KOMMYHHUKATHUBHBIX
IPOLIECCOB, OLIEHKHM CBOETO TMOBEJICHUS U BHECEHHUS HEOOXOIUMBIX HU3MEHEHHUH.
bnaronaps pediiekCMBHOMY OOY4Y€HHIO CTYACHTBI TIy0’Ke OCBaMBalOT CBOIO
KOMMYHUKATUBHYIO JICSITEIbBHOCTh W  ONPENESAIoT, KAk UM HE00X0AUMO
COBEPILIEHCTBOBATHCS JIJIsl JOCTUXKEHHUS OOJIBIIEro ycrexa B OyaylieM OOIEeHUU.
[Ipu opranuzanuu 3aHATUNA HA OCHOBE HHHOBAI[MOHHBIX TEXHOJIOTUIA JOCTUTAIOTCS

®> ABTOpCKHit OAXO0N
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CIEAYIOLIUE PE3YIbTATHI:

-ajanTanus K TpeOOBaHUSM COBPEMEHHOW KOMMYHHKAIUU — YETKOE U
BHATHOE BBIPAXKEHUE CBOMX  MBICIICH; AaKTUBHOE CIyIIaHUE JPYIHX;
KOHCTPYKTHUBHOE pa3penieHne KOHPIUKTHBIX CUTYAIIHH;

-noBbIlieHUEe d(pPexTuBHOCTH TMGPOBON KOMMYHUKALMU — pa3BUTHE
HABBIKOB HCIIOJIb30BaHMS ITUPPOBBIX WHCTPYMEHTOB; (POPMUPOBAHUE KYJIHTYPHI
OHJIAHH-OOIICHHUS;

-pa3BUTHE HABBIKOB TBOPYECKOTO W KPUTUUYECKOTO MBIIUICHUS YUYaIUXCS —
pa3BUTHE TBOPYECKUX CIOCOOHOCTEH C KCIHOJIb30BAHUEM MYJIbTUMEIUNHBIX
MHCTPYMEHTOB; Pa3BUTHUE KPUTHUUECKOTO MBIIUICHUS B OHJAWH-IUCKYCCUAX U
nmebarax;

-pa3BUTHE HABBIKOB COTPYJIHUYECTBA U KOMAaHIHOM padOThI — UCIIOJIb30BaHUE
OHJIaH-TIaTdOPM IJIsI COBMECTHOM pabOThI; MPOBEICHUE KOMaHIHON PabOTHI;

-popMupoBaHuE Yy y4YalllUXCS HABBIKOB CAMOOLEHKH M CaMOPa3BUTHS —
WCIIOJIb30BAaHUE OHJIAMH-UHCTPYMEHTOB I CaMOOILIEHKH; CTHUMYJHUPOBAHHUE
CaMOpa3BUTHS.

AHaIIN3 TUTEpaTypbl MOKA3bIBAET, UYTO MPOBEIEHO MHOKECTBO UCCIIEIOBAHMI,
NOCBAIIEHHBIX METOJIOJOTUHA PAa3BUTHS KOMMYHMKATHBHONM KOMIIETEHTHOCTHU
KOTHUTUBHBIMU METOJIaMH, M YYEHBIE BBIABHUHYJIUW HAEH B PA3JIUYHBIX
HanpaBieHusX. Cpean HUX 0COOEHHO Ba)KHBI ciieytolue uaen. Hayunbie BBIBOIBI
psana y4u€HbIX OBUTM W3Y4YEHBI B XOJI€ HWCCIEAOBAHHM, OCHOBAaHHBIX Ha AITOM
HanpasjaeHuu. B yactHOCcTH, JIeB BpIroTckmil sABIS€TCS OCHOBOIOJIOKHUKOM
«TEOpUH COLMAIBHOTO Pa3BUTHUS», U, N0 €r0 MHEHHUIO, SI3bIK U KOMMYHUKaIUs
UTPAIOT BaXHYIO poJib B  (POPMUPOBAHWUU TICUXWYECKOTO Pa3BUTUSA W
KOMMYHHUKAaTUBHON KOMIIETEHTHOCTH Y€JIOBEKA.

Kan [uaxe, nzydas pa3BUTHE MBIIUICHUS O0YYaIOIIErocs, Pa3MbIIUILI O
BIIMSHUM KOMMYHUKATUBHBIX HAaBBIKOB Ha PAa3BUTUE S3bIKa W MBIIUICHUS U
NoMUEPKUBAl  BAXXHOCTh TMOOIIPEHUST KOMMYHHUKAIIMKM B 00pa30oBaTeIbHOM
npouecce. Anpbept banmypa, ocHOBaTenb «TEOPUU COLMAIBLHOTO OOYUYEHUS,
MOAYEPKUBAII BaXKHOCTh B3aUMOJICUCTBUS YUalIUXCS JIPYT C APYroM B Mpolecce
oOy4eHHs] M MOAYEpPKUBAT HEOOXOAUMOCTh CO3/IaHUs CpEAbl COTPYJAHUYECTBA U
OOIIIeHHS )11 pa3BUTHSI KOMMYHHKATUBHBIX HABBIKOB.

Ncxoas U3 5TUX BBIBOJOB U MHHOBAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, OIEHKA YPOBHS
KOMMYHHMKATUBHON KOMIIETEHIIMU CTYAEHTOB® 110 PycCKOMY SI3BIKY IPEACTABIISAET
co00¥ mpoIecc onpeneneHus U OUEHKH TOTO, KaK CTYJIEHThI UCIONb3YIOT SI3bIK B
MPAKTUUYECKUX CHUTYyallusX, UX HABBIKOB ayJIUpPOBaHMs, TOBOPEHHUS, UTEHUS U
NMChbMa C MCMOJb30BAHUEM HWHTEPAKTUBHBIX W HHUQPPOBBIX MHCTPYMEHTOB. Ilpu
ATOM METO]Ibl OLICHKH HE OIPAaHWYUBAIOTCS aBTOMATU3UPOBAHHBIMHU TECTaMH, HO
TaK)XK€ BKJIFOYAIOT BUPTYaJbHBIC JTUAJIOTHU, OHJIANH-TUCITYThI, POJICBBIE UTPHI U
y4acTHe MPEenoJaBaTeisi B MPoeKTax. Takke MHHOBALIMOHHBIE TEXHOJIOTMU MOTYT
UCIIOJI30BAThCS JIJISl OLIEHKH MTPOLIECCOB CIYIIAHUS YTEHUS CTYJECHTOB (Hanpumep,
OIICHKa BHUMAaHHUS K ayJAHaJIbHOM COCTaBISIONICH), HArJsHOTO BOCIPUSATHUSA

® ABTopckuii moaxon
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OIHUOOK B YCTHOM M MHCHBMEHHON peun (aBTOMaTHYecKas rpaMmaTH4ecKas u
CTUJIMCTUYECKAsl MPOBEPKA) U OIEHKH UX HABBIKOB B KOHKPETHOW BUPTyallbHOU
cpene.

[Ipu oneHke YpOBHS KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETCHIIMM CTYJEHTOB IO
PYCCKOMY $I3BIKY C HCIIOJIb30BAaHHMEM HHHOBALIMOHHBIX TEXHOJIOTUH 0co0oe
BHUMaHHE ObLIO yaeneHo meTony «OIeHKa Ha OCHOBE PYyOpUK» W PSIAY IPYTHUX
METOJ0B. Mcnonb3yss 3TOT METOJ OLEHKH, MPENOAABATENb OLEHUBAET PEUYEBYIO,
MUCHbMEHHYI0 U KOMMYHUKATHUBHYIO [I€ATE€IIBHOCTh CTYJICHTOB, HCIIOJIb3YS
ONpeJeeHHbIE KPUTEPUU, OCHOBaHHbIE Ha pyOpUKax. DTH KPUTEPUH BKIIOYAOT
IrPaMMaTHYECKyI0 TOYHOCTb, CJIOBApHBIA 3amac, JIOTMYHOCTh U SICHOCTb
U3JI0KEHHUS.

«Metoa pyOpUK» IIUPOKO UCIONIB3YETCS] B COBPEMEHHOM 0Opa30BAHHUM Kak
MPO3PAYHbIA M CUCTEMAaTUYECKUH HHCTPYMEHT oueHku. AHnzapazae (2000) wu
Crusenc u Jlesu (2013) onucpiBatoT pyOpuKU B CBOMX pabOTax Kak MHCTPYMEHT,
HaIPaBJISIOUIUN MPOIECC 00YUEHUS, IPETIOCTABIISAS YUAITUMCS YeTKUE KPUTEPUH U
OKHJIaeMbIe pe3yJibTaThl. B TO BpeMs Kak aHaIUTUYECKUE PYOpPUKH NaroT
HOJpOOHYI0 OOpaTHYI CBA3b IO KaXJIOMY KpPUTEPHIO, LIEJIOCTHbIE pPyOpUKU
T03BOJIAIOT GBICTPO OLEHHUTH OGN yPOBEHb ycrieBaeMocTH. Morccon u CBHHIOH
(2007) moauepKuBalOT MPEUMYIIIECTBA UCIIOJIb30BAHUS pyOpUK B (hOPMUPYIOIIEM
U UTOTOBOM OIICHMBAaHUHU, IOKa3bIBasi UX POJb B Pa3BUTHH Pe(IEKCUBHOTO
MBIIIIEHUST ydamumxcs. Mcnonb3oBanue pyOpuK B MpENojiaBaHUM WHOCTPAHHBIX
A3BIKOB IIMPOKO MCCIEAOBAHO B 3apyOexHOU JuTeparype, Hanpumep, Mockaib
(2000) u Boas u Ctusenc (2007) noareepxkaatoT ux 3PQGEeKTUBHOCTH B OIICHKE
SI3bIKOBBIX HaBBIKOB. OlleHKa KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHTHOCTH y4YalllMXCsl Ha
OCHOBE «Me€To/1a pyOpuK» 00ecreunBaeT Npo3payHoCTb, TOUHOCTh U CUCTEMHBIN
noaxon K oOydyeHuto s3bIKy. CTpaTerusi OIEHKM KOMMYHHKAaTHUBHOM
KOMITETEHTHOCTH YYaIlIlXCs Ha OCHOBE «METO/a pyOPUK» COCTOUT U3 HECKOJIBKUX
OCHOBHBIX 3TaNoOB U NPUHIUIIOB. C MOMOIIBIO 3TOTO METOJIA YYAIIHECS MOITYYat0T
BO3MOKHOCTh TOYHO OLIEHUTHh CBOU 3HAHUS U YMEHUS. JTalbl JaHHOW CTpaTeruu
npezcTaBiaeHbl HUXKe (cM. PucyHok 3).

5. PazBurtue
00yJeHust
4. Ananus
pe3yabTaToB
3. Peanusanms
mnpouecca
2. Co3paiite OLICHKH
pyOpuky
1.0Ompenenenne

KpPHUTEpHEB
OLIEHKH

Pucynok 3. Ctpaterusi OileHKM KOMMYHUKATHUBHON KOMIIETEHTHOCTH
CTY/ICHTOB HA OCHOBE «MeT0Ja pyoOpuK»

OneHka KOMMYHHKATMBHONW KOMIIETEHTHOCTM HAa OCHOBE pyOpuk’ —

" ABTOpCKHMit MOAXON
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MOIIHBIN HHCTPYMEHT, TIO3BOJISIFOIINI TPOBOUTH YETKYIO M OOBEKTHBHYIO paboTy
co crynmeHTamMu. biaromapss TBOpPYECKOMY TIOAXOAY M  ITOCTOSSHHOMY
COBEPIIICHCTBOBAHHIO, JIAHHAS METOJHMKA CIIOCOOCTBYET YCICIIHOMY OOYUYEHHIO U
Pa3BHUTHIO CTYIEHTOB. (cM. PucyHok 4.)

Kpurepun

OLIEHKHU

A A i

| Jlexcuueckue I\ Konrenmus n | | Tsopueckoe
Haspixku o01eHust
HaBBIKU | paccyxnenne 1 1 [IUCHMO

Pucynok 4. Kpurepun OieHKH HA OCHOBE «MeT0/a PyOpuK»

Ha ocHoBaHuU pe3ynbTaToB Hccen0BaHus Obula pa3paboTaHa cieayrouias
MOJENIb  COBEPIICHCTBOBAaHUS  METOJMKM  pPa3BUTUS  KOMMYHUKATHUBHOM
KOMIIETEHTHOCTH CTYJICHTOB Ha OCHOBE MHHOBALlMOHHBIX MOAX0A0B (cM. PucyHOK
5).

HccnenoBanue, MpoOBEJICHHOS Ha OCHOBE BhIIIeNpuBeacHHON (PucyHok 5)
oOpa3oBarenbHON MOJEnM, ObUIO HAMpaBJI€HO Ha W3YYEHUE POJIU H
3((PEKTUBHOCTH MHHOBALMOHHBIX TEXHOJOTUWA B Pa3BUTUM KOMMYHUKATHBHOM
KOMIIETEHTHOCTH  CTyJAEHTOB. IloimydeHHblE pe3ynbTaThl IOKa3aidd, 4YTO
UCIIOJIb30BAHUE  COBPEMEHHBIX  TEXHOJOTMH, BKJIKOYas  HWHTEPAKTHUBHBIC
oOpa3oBarenbHble HMHCTPYMEHTHI H HHU(PPOBBIC TIATHOPMBI, 3HAUYUTEITHHO
NOBBIIIAET KOMMYHUKATUBHBIE HABBIKU CTYIEHTOB.

Tpetss ri1aBa quccepTann, o3ariaasieHHas « OpraHu3anys NeAaroruaeckoro
AKCIIEPUMEHTAJIBHOTO TPYJla U €r0 PE3yJbTaThl», OCBEIIAET 3TaIlbl OPraHU3ALMH
NEeAaroru4eckoro 3KCIEPUMEHTAIIBHOIO TPY/1a U UX PE3YJIbTaThI.

B neparornueckomM 3KCIEPUMEHTAIBbHOM TPYAE NPUHSAIM ydactue 842
CTyJleHTa, oOydalmuxcsi B A3MAaTCKOM MEXKIYHAPOJAHOM YHHBEPCHUTETE,
Kapmunckom ynuBepcurere «Typan» u B YHUBEpCUTETE NMPEANPUHUMATENIbCTBA
u neparoruku B Jlenose. bpuin chopmupoBaHbl pe3yiabTaTbl KOHTPOJIBHBIX H
NUCbMEHHBIX pPa0OT, BBINOJIHEHHBIX B KOHTPOJBHOW M 3KCHEPUMEHTAIBHON
rpynmnax, cOpMUPOBaHHBIX U3 ATUX CTYJEHTOB.

C y4eToM HMHTEPECOB CTYJEHTOB Ha OCHOBE PE3YyJIbTATOB AHKETUPOBAHMS,
MOJIyYEHHBIX HA IIEPBOM JTale 3KCHEPUMEHTAIBHOIO TpyJa, YPOBEHb
KOMMYHHKaTUBHOW KOMIIETEHTHOCTH CTYACHTOB ObUI OIIEHEH METOJO0M
«Py6pukm» mytem uzydenus TekctoB «Ilamarauku byxapei». [1pu aTom Kaxabii
CTYJICHT, aHAJTU3UPYS COOCTBEHHBIC 3HAHUS M BO3ZMOXHOCTH, pabOTall HaJl COOOM,
pa3BUBaNl SI3BIKOBbIE HABBIKH, YYHJICS OOIIEHHUIO, OBJIAJIEBAN TMOHATUAMU U
MBIIIJICHUEM, a TaKK€ OLIEHWBAJ CIIOCOOHOCTh K TBOPYECKOMY MHUCHMY (CM.
Tabmuiy 3).
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COBEPIIEHCTBOBAHME METOJIMKH PA3BUTHUSA KOMMYHUKATUBHBIX KOMITETEHIIAN

— CTYIEHTOB HA OCHOBE MHHOBALIMOHHBIX MOIX0I0B [
— IlesieBOii KOMIIOHEHT —
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Taoauna 3

Tabanua oueHok mo meroay «Pyopuxm»

®D.N.0 cTygeHTa Axmeooe Akman Acpopoeuu
Kpurtepun ouenku HeynosJier- Yaosiaer- | Xopowo | Beicoko
BOPHMTEIbHO | BOPUTEJIBHO

Jlekcnueckue HaAaBbIKH

1. CrnoBapHbIii 3amac O4€Hb OTPaHUYCH.
MHoro omuooK.

2. Ucnionb3yeT ci1oBa, COOTBETCTBYIOIIUE
TeMe, HO TpeOYeT MOSICHEHMSI.

3. CiioBapHBIii 3a11ac yMECTEH, HO €CTh
HEKOTOPBIE HEJIOCTATKH.

4.V crynenrta 60ratblii CIOBapHbII
3amac, oH 3()()EKTUBHO HCIIOIB3yET
MpaBUJILHBIC CJIOBA M (pa3bl.

5. I'paMMaTn4eckasi TOUHOCTb.

6.CIIuIIKOM MHOIO IPaMMaTH4YeCKUX
OLIMOOK.

7.EcTh HEKOTOpBIC TPaMMaTHICCKHE
OIINOKHM, HO 00IIlee MOHUMAaHNE
JIOCTUTHYTO.

8.I'pammaTrieckas TOUHOCTh
JIOCTaTO4YHasi, HO TPEOYIOTCSI MOSICHEHHUSL.

9. I'pammaTHKa paBUIIbHASL, CTPYKTYpa
sicHas1, 6e3 OMMOOK.

KOMMyHI/IKaTHBHLIe HAaBBbIKH

1. MoXeT TOpONUThCs C OTBETOM B
pasrosope.

2. UcnbIThIBaeT TPYIHOCTH B OOIIEHUH,
HO OBICTPO BCTYNAET B pa3roBop.

3. Xopoline KOMMyHUKATUBHbIE HABBIKH,
3¢ (GEKTUBHO 3a7a€T BONPOCH U OTBEYACT
Ha HUX.

4. OueHb BBICOKHE KOMMYHHKAaTUBHBIC
HaBBbIKU, MIPOABJIACT MHUIIUATUBY B
BCACHUM pa3roBopa.

ITonnmaHue U paccyKIeHHe.

1. MBICaM HESICHBI, €CTH JTOTHYECKHUE
OILIIHOKH.

2. MbIcu yMECTHBI, HO HE 000CHOBAHBI
JIOTUYECKH.

3. SlcHoe, noruuHOE U ynoOHOe
MBILICHHE.

TBopyeckoe MICbMO

1. Texkct mpoOeMHBIH, HE 10 KOHIIA
HOHATHBIMN.

2. TexkcT NOHATEH, HO GOPMYJIUPOBKU
BBI3BIBAIOT BOIIPOCHL.

3. TekcT MOHATEH, HO HE UMEET
TBOPYECKOTO HANPABJICHHUS.

4. TekcT TBOPUYECKU, MOTHBIA U
YBJICKATCIbHBIM.
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OO0mue pe3yabTaThl CTYAEHTOB TPeX PerHOHAIbHBIX BY30B 10

JIKCIIEPUMEHTAJILHOM padoTe

Taoauna 3.2.
Hassanue | IToxasarten | B 3xcnepuMeHTaNbHBIX IPyNIAX B KOHTPOJIBHBIX IPynIax
TEPPHUTO H Konanuects Konauuyects
- o yaammx Konanuects J— KonnuyecTn
P 0 yJammx 0 yJammx
NN % |csa B koHnue| % i B % |cs1 B KOHIIE %
Havaje Havaje
IKCIepuMe JKCIepuMe
IKCIepuMe JKCIepuMe
HTa HTa
HTa HTa
OTandHo 25 6 81 19 16 4 29 7
Xopomuio 165 38 268 62 170 42 187 46
o Toem Y noBneTBo
P puTEnD 219 50 86 19 189 46 184 45
peruona Ho
M Heynosner
BOPHTEINb 26 6 0 0 32 8 7 2
HO
Jami: 435 100 435 100 407 100 407 100
Pe3yabTarhl CTYIEHTOB B HaYaJjie IKCIIEPUMEHTA:
26 ﬁ)z (219 _ 189)2 (165 _ 170)2 (é _ ﬁ)z
¥2. =435 407 - 435 407 435 407 435 407 435 407 ~ 3.95.
emp 26 + 32 219 + 189 165 + 170 25+ 16 T
1
§=E-[2-26+3'219+4~165+5-25] =~ 3,43;
1
yzm-[2-32+3-189+4‘170+5-16] ~ 3,43;

3,43
3,43

n:

~ 1,00.

[TonydeHHOE SMIIMPUUECKOE 3HAYEHUE MEHBIIE KPUTUYECKOTO, TO €CTh 3,95
< 7,81. DTO CBUAETENBCTBYET O TOM, yTO rumnore3a H 1 mMoxeT ObITh mpuHSTA B
Havaje JKcrnepuMeHnTa. To ecTb, ypOBEHb 3HAHUHN yYAIINXCS IKCIIEPUMEHTAIBHON U
KOHTPOJIBHOM IPYMII 10 Ha4aJla SKCIIEPUMEHTA CYIIECTBEHHO HE U3MEHUIICS.

Pe3y.]Il>TaTLI YYalmuxcHd 10 OKOHYaHMU IKCIICPUMEHTA:

0 7., .8 184, 268 187, 81 29,
Y2 = 435 407 - 35~ 707" , @35 207" , @35 207" , (335 " 207
emp 0+7 86 + 184 268 + 187 81 + 29
~ 80,73;
1
%= == [2:0+3-86+4-268+5-81] ~ 3,99
i
V=57 [2:7+3-184+4-187 +5-29] ~ 3,58;
399
T=3587~ ™
[Toayd4eHHOE OMIMPUYECKOE 3HAYEHHE OOJIbINE KPUTHYECKOTO, T.€.
80,73>7,81.
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Takum  oOpazom, pekoMeHayemas  MeTtoauka  3(pQEeKTUBHA,  YTO
CBUJETENbCTBYET O NpuHsATUU runore3sl H 1. To ecth, mociie skcnepuMeHTaIbHON
U KOHTPOJIbHOUM Tpynn HaOJI0aeTcsl CYLIECTBEHHOE M3MEHEHHE YPOBHSI 3HAHUMU
ctyneHToB. [1o pe3ynpTaTaM NpOBEEHHBIX IKCIIEPUMEHTOB B TPEX PETHOHAIBHBIX
By3aX YCTaHOBJICHO, YTO MOKa3aTeNu B AKCIIepuMeHTanpHoM rpynme Ha 11% (1,11—
1,00=0,11) BbIlIe mokazareneil B KOHTPOJIBHOM rpymIie.

Kak BHOHO W3 MpenCTaBIEHHON IuarpaMMbl, BEIOpaHHbIE 0Opa30BaTEIbHBIC
TEXHOJIOTHH I Pa3BUTUSA KOMIETEHUMN CTYAEHTOB Ha ypPOKaX PYCCKOIO SI3bIKa,
OCHOBaHHbIE Ha WHHOBAIIMOHHOM TIOJAXOZE, OKa3aiuch J(P(OEKTUBHBIMU, U
MOKA3aTeIN YPOBHSA KOMIIETEHIIMI CTYJIEHTOB yBeauuwinch ¢ 44,6% no 81,1% B
rpymme «Onsim», u ¢ 46,7% 1o 53,9% B rpynie «KOHTpoIbY.

70% 62%
60% 50%
50% : 42746% 46% 45%
° 38% .
40%
20%
8%
6% 6% 7% 0,

10% . o% 4% -] 2%

0%

Tajriba boshida Tajriba oxirida Tajriba boshida Tajriba oxirida
Tajriba guruhi Nazorat guruhi
HA'lo ™ Yaxshi Qoniqarli Qoniqarsiz

Pucynok 3.4. lmarpamma noxkasarejed yCBOCHHUs 3HAHMU CTYI€HTOB BcCex
BbICIINX Y4eOHBbIX 3aBe/leHUI

B pesynpTaTe sKCnEepUMEHTAIBHO-TECTOBOM pabOThl ypOBEHb 3HAHUM
CTYyJICHTOB 3KCIEPUMEHTAIBHON TPYIINbl OKAa3aJCs BBIIIE, YEM Yy CTYJCHTOB
KOHTPOJBHOM TpyNNbl, YTO CBUJETEIBCTBYET O TOM, UTO pa3BUTHE
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIMM CTYJEHTOB IO PYCCKOMY SI3bIKY Ha OCHOBE
WHHOBAITMOHHBIX TOAXOJ0B M HCIOJb30BaHUS WHTCHCUBHBIX METOJIOB OIICHKH,
OCHOBAHHBIX Ha MEXIYHApPOJIHOM OIbITE, JAJI0 XOPOIIUE Pe3yabTaThl. Takum
o0pa3oM, JOKa3aHO, 4YTO pa3BUTHUE HABBIKOB pYCCKOM TOBOpPEHUS U
aKaJIEeMUYECKOro MUChMa CTYJIEHTOB B ITPOLIECCE BHICIIET0 00pa30BaHUs HA OCHOBE
MHHOBAIIMOHHBIX MOAXOJ0B M HCIOJIb30BaHUS WHTEHCUBHBIX METOJIOB OILICHKH,
OCHOBAHHBIX HAa MEXJIYHAPOIHOM OTBITE, SBISAETCS OJHUM U3 (HaKTOPOB,
o0ecneunBaromuX OyAyIIyI0 YCHEIHOCTh KaK0T0 KBATU(PUIIMPOBAHHOTO Kapa.

Kak BUIHO U3 AarpaMmsl BbIIIE, HCIIOJIB30BAHUE HETPAUIIMOHHBIX METOJIOB
OIICHKH MPU Pa3BUTHUH KOMMYHHKATUBHON KOMIIETEHIIUU CTYJEHTOB 10 PYCCKOMY
A3bIKy HA OCHOBE WHHOBAIIMOHHOTO TMOJXO0Jla HAa YPOKax PYCCKOro s3bIKa
rapaHTUPYyeT NOCTHKEHUE YPPEKTUBHBIX PE3YIbTATOB.

3AK/IIOYEHUE

l. [[lupokoe  UCNONB30BAHUE COBPEMEHHBIX  HMH(OPMAIIMOHHO-
KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH B 00pa30oBaTEIbHOM IPOLIECCE, aKTyalu3alus
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y4eOHBIX TPOrpamMM M BHEJIPEHUE M1€JarOrMYECKUX HHHOBALUH C UCIIOJIb30BAHUEM
MHHOBAIlMOHHBIX IIOJXOJOB 3HAYMUTEJIBHO IIOBBIIAIOT KAadyeCTBO BBICIIETO
oOpazoBanusi. OJHOBPEMEHHO, TAaKHE€ MOJAXOAbl CHOCOOCTBYIOT IOBBIILICHUIO
YPOBHsI IIOATOTOBKH CTYJIEHTOB JI0 YPOBHS MEXIyHAapOJIHBIX CTaHAAPTOB H
HOBBIIIEHUIO UX KOHKYpPEHTOCNOCOOHOCTU. [loBBIlIEHHE KadecTBa BBICLIETO
00pa30BaHMsI TECHO CBS3aHO C BHEJIPEHUEM HWHHOBAIIMOHHBIX MOAXOAOB, YTO
CO3[aeT MPOYHYI0 OCHOBY /Ui HAyYHO-TEXHHYECKOTO, SKOHOMHYECKOTO H
COLIMAJILHOTO Pa3BUTHUSA CTPAHBI.

2. UnTerpauus AMCUUILIMH (OPMUPYET Yy CTYIEHTOB CIOCOOHOCTh COYETATh
pa3HOOOpa3HbIe TEOPETHYECKHWE M TPAKTUUECKUE 3HAHMS, pPEIlaTh CIIOXKHBIC
3aJaud, a TakXke pa3BuUBaTh J(PQPEKTUBHbIE KOMMYHUKATHBHBIE HAaBBIKH B
Pa3IMYHBIX KOHTEKCTAaX. OJTO IMOBBIMIAET MX TOTOBHOCTh K COLMAIBHOW U
NpO(ECCUOHAIBHON KM3HHU, Pa3BUBAET WHHOBALIMOHHOE MBILIUICHUE M HAaBBIKH
coBMecTHOM  paboTel. Takum  oOpa3zom, pa3BUTHE KOMMYHUKATHBHOU
KOMIIETEHTHOCTH TIOCPEACTBOM HWHTErPallMd AUCHUIUIMH B 00Opa30oBaTEIbHBIN
IOPOLECC CIYKUT IPQPEKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM JIOCTHIKEHHUS COLIMAJIbHBIX,
[Eearorn4eckux u o0pa3oBaTeNbHbIX 1IEJIEH.

3. MHccnepoBaHue II0Ka3ano, 4YTO KOMMYHHUKATHBHAasi KOMIIETEHTHOCTb
MOJIOKUTENBHO BIIUSET HA YCIEBAEMOCTh CTYJEHTOB, CIOCOOCTBYS MOBBIILICHUIO
3¢ (HeKTUBHOCTH Tpoliecca 00ydeHuUs 3a CUET MOIEPKAHUSI XOPOIINX OTHOLLICHHH
C penoaaBaTeIs MU, ONHOKYPCHUKAMU U OKpY Karollen cpenoil. B pesynbrare otn
HaBBIKU CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO JIMUYHOCTU MOJIOJIOTO YEJIOBEKA U MOBBIIIEHUIO
ero  oOmiecTBEHHOW  3HauuMocTH.  DoOpMHpOBaHHE  KOMMYHUKATUBHOMU
KOMIIETEHTHOCTU CTYJICHTOB SIBJIIETCS OJHOM M3 OCHOBHBIX 3a/1a4 COLMAIBHOU
IIETarOTUKN, KOTOPasi HE TOJIBKO MOBBIIIAET COUUAIBHYK) aKTHBHOCTH JTUYHOCTH,
HO M WrpaeT BaXHYIO pOJIb B OOECIEUEHUH KYJIbTYpPHOH M COLMAIBLHOU
CTaOMJIBHOCTH OOILIECTBA.

4. Ilemaroru4yeckuii SKCIEPUMEHT SBJSIETCS BAXKHBIM HHCTPYMEHTOM
OPOBEPKU  MpakTHUecKOoM  3((EKTUBHOCTM  OLIGHOYHBIX  IIOKa3aTeseH,
pa3pabOTaHHBIX Ha OCHOBE «MeTojga pyOpuk». OMNBIT NOATBEPXKIAET
IpeuMyIlecTBa  «MeToja  pyOpuUK»  TpU  OLEHKE  KOMMYHHUKAaTHBHOM
KOMIIETEHTHOCTH CTYJICHTOB, M3y4YalOIIUX PYCCKUN SI3bIK, B BBICIIUX Y4YEOHBIX
3aBe/leHUsAX Y30ekucraHa. Pe3ynbTarhl SKCIIEPUMEHTA, OPraHM30BAHHOTO Ha
OCHOBE TECTOBOW M KOHTPOJBHOM TPYIIN, YETKOM METOAMKUA M (PUKCUPOBAHHBIX
CPOKOB BBINIOJIHEHHUS, CIy’KaT OCHOBOM [JIsi COBEPILIEHCTBOBaHHUS pPYOpHUK U
pa3pabOTKH NPAKTUUYECKUX PEKOMEH AU B TOCIIEYIOUIUX YaCTAX TUCCEePTAIUH.
5. CymecTByeT HECKOJIBKO OCHOBHBIX HANpPABICHUHM OLIEHKH  YPOBHSA
KOMMYHHUKAaTHBHON KOMIIETEHTHOCTH CTYJIEHTOB IO PYCCKOMY SI3BIKY C IIOMOLIBIO
MEeTO/la PYOpHK, KOTOPBIA MOCTOSHHO COBEPUICHCTBYETCS WHHOBALIMOHHBIM U
MHTETPaTUBHBIM 00pa3oM, HCXOJAs M3 IMOCTaBieHHOW 1enu. Mcciaenoanue
J0Ka3aj0, 4YTO JaHHBIM METOJ CIOCOOCTBYET KOMIUIEKCHOMY OOOTralleHHIo
3HAHUM, HABBIKOB U IIPAKTUYECKOM AEATEIBHOCTH CTYICHTOB.

6. Metox pyOpuK MO3BOJSIET CTyJIEHTaM COBEPILIEHCTBOBaTb HE TOJIBKO
TEOPETUYECKHE 3HAHUSA, HO U MPAKTHUYECKHE HABBIKU. CTYIEHTHI TaKK€ UMEIOT
BO3MO>KHOCTb NPUHHAMATh PELICHUs IO NOBBIIIEHUIO CBOCH KOMMYHHKAaTUBHOU

39



KOMIIETEHTHOCTH.

7. IlpoBeaeHHOE HCcIeqOBaHUE TTOKa3ano 3()PEKTUBHOCTh HCIIOIb30BAHUS
MHHOBAIMOHHBIX MOJXOJOB B Pa3BUTUU KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHTHOCTH
CTYJIEHTOB. MeTolbl W TMOAXOABl HYXKJIAIOTCS B COBEPLICHCTBOBAHWH, YTOOBI
CTYJIEHTBl UMEIH BO3MOXKHOCTH Oosiee 3(h(PEeKTUBHO pa3BUBATH CBOM SI3BIKOBBIC
HaBbIKM. B 3TOil CBA3M BaXXHBl COBMECTHBIE YCWIMS IPENoJaBaTese,
PYKOBOJHTEIIEH CUCTEMBI O0OpA30BaHUS.

8. I1o pe3ynpTaTtaMm IuccepTalui, OCHOBaHHBIM Ha BBIBOJIAX, OCHOBAHHBIX Ha
3¢ (PEeKTUBHOCTH y4EOHBIX 3aHATUN HA 3aHATUAX [0 PYCCKOMY S3BIKY B BBICHIUX
y4eOHBIX 3aBEJICHUAX, OPEIETICHO, YTO UCII0JIb30BaHNE MHHOBAIIMOHHBIX METOIOB
U HETPAAUIIMOHHBIX 00pa30BaTENIbHBIX TEXHOJOTUW TMOBBICUIIO YpPOBEHb
s dextuBHOCTH Ha 1,2%.

[lo pesynbraram wuccienoBaHusi ObulM  pa3pabOTaHbl  CIEAYIOIINE
MPEAJIOKEHHS] 1 PEKOMEHIallUU JUIsl BHEAPEHUS B PAKTHKY:

1. BHeapeHue nHHOBAIIMOHHBIX TTOJAXO0B B IIPOIIECC BHICIIEr0 00pa3oBaHusl,
HaIpaBJICHHBIX Ha COBEPIICHCTBOBAHUE METOAUKHU Pa3BUTUS KOMMYHUKATHBHOU
KOMIIETEHTHOCTH CTYJEHTOB, OCHOBAaHHOW Ha WHHOBALMOHHBIX MOJAXOJaX,
yAelieHne 0co00ro BHHUMAaHHUS BHEIPEHHIO MHTEPAKTUBHBIX METOJOB OOyUEHMS,
MIPOBEICHHE TPEHUHI'OB 110 0OYYEHUIO CTY/IEHTOB HHTEPAKTUBHBIM METOJIAM U UX
3¢ (PEeKTUBHOMY UCIIOJIB30BAHUIO HA 3aHATHUAX, TO3BOJIUT TO0OUTHCS 3 (PEKTUBHBIX
pE3yIbTATOB.

2. BaxxHO BHEPSATH 3a7aHUs JIJIsl CTYACHTOB, TPEOYIOITUE PEIICHHS PEATbHBIX
KU3HEHHBIX 3a/1a4 U MPOBEJICHUS TPYNIOBON pabOThI, MPEJOCTABIATH CTyICHTaAM
BO3MOXKHOCTh CBOOOJHO M3JaraTb CBOM MBICIHM, CO3/aBasg MPOEKThI IO
UHTEPECYIOIUM WX TEMaM, BBIMOJIHATh KOJUICKTUBHBIE DPAOOThI, 3HAKOMHUTH
CTYJIGHTOB C JAPYIHMH KYJIbTypamMH TyTeM CO3JaHusl Y4eOHBIX IMpOrpamMM Ha
y30€KCKOM M pYCCKOM S3bIKaX, a TaKXe OpPraHU30BbIBATH MEXKYJIbTYpPHbIE
MEPOMPUSATHUS 1JI PA3BUTHUS UX KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB.

3. IlenecooOpa3HO COBEPIIEHCTBOBATh CUCTEMY OLIEHKH B 00pa3oBaTEIbHOM
npoliecce, BHEAPSITh METOAbl CPABHUTEIIBHOM OLEHKH, CO3[aBaTh MEXAHHU3MBI
UCIOJIb30BaHusl MeToaa «PyOpuKm» 11 OLIEHKHM HAaBBIKOB PYCCKOSI3bIYHOTO
OOIIEHUsI U TUCbMEHHON TBOPUYECKOM pabOThI.

4. Pa3paboTaTh rubKue, MOIYyJIbHbIE YU4E€OHBIE TIPOrPAMMBI JJIsl CTYJIEHTOB,
OXBATBHIBAIOIINE HA 3TOM OCHOBE PA3JIMYHbBIC COIMATBHBIE U KYJbTYPHBIE TEMBI.
Heobxoaumo ynenste BHUMaHUE TTOCTOSSHHOMY OOHOBJICHUIO yU€OHBIX TIPOTPaAMM,
BHOCSI U3BMEHEHMS HA OCHOBE COBPEMEHHOI'O aHAJIN3a U UCCIIEIOBaHUM.

5. TIlpemycMoTpeTb HEOOXOIUMBIE MEpPOMPHUATUS IS  TOBBINICHUS
KOMMYHUKATUBHOM KOMIETCHIIMM CTYJACHTOB B 00JIACTU PYCCKOTO SI3bIKA H
NoBbIMIeHUS A()PEKTUBHOCTH OOyYECHHSI C WCIOJb30BAaHUEM WHHOBAIIMOHHBIX
noJX0/10B. B 3TuX mpoiieccax KpailHe BaXKHO YKPEIUISTh COTPYIHUYECTBO MEKITY
OpernojaBarensiMd, CTyACHTaMHM W 00pa30BaTENbHBIMU  YUPEKICHUSIMH,
OOMEHMBAThC HAESIMU U YUUTbCA APYyr y Japyra. Takxke BaXXHO OOpaTUTh
BHHUMAaHHE HA TO, YTOOBI PE3YJIbTAThl IPU BHEAPEHUNU PEKOMEHIAIIMN HA TIPAKTUKE
IIPEB30ILIN 0KUAAHUS.
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INTRODUCTION (Abstract of a doctoral dissertation)

Level of study of the problem. In our country, the problems of teaching
students to think in a new way in the field of teaching the Russian language in the
higher education system, the formation of their social activity skills were dealt with
by such scientists as G.Kh. Bakieva, L.T. Akhmedova, D.R. Dzhumanova, S.S.
Magdieva, A.T. Nurmanov, S.Kh. Abdullaeva, M.Ch. Aliyev. Theoretical and
practical foundations for developing students' social activity skills. Didactic
methods of teaching Russian from a scientific point of view in the countries of the
Commonwealth of Independent States (CIS). Suvorov, Yu.S. Polat. The issues of
developing students' creative problem solving skills are reflected in the studies of
R. Sternberg, Yu.P. Torrens, H. Gardner and other foreign educational
psychologists.

The relationship of the study with the plans of the research work of the
university where the dissertation was completed. The dissertation was
completed as part of the practical project of Bukhara State University on the topic
"Creation of an electronic platform for the "Structural-oriented assessment" model
for monitoring students' knowledge in higher education institutions" (2023/2025
academic year).

The purpose of the study: improving the methodology for developing
students' communicative competence based on innovative approaches.

Research objectives:

clarification of students' communicative competence in the Russian language
through diagnostic tools; improving the content of Russian language lessons based
on exercises that increase the activity of knowledge acquisition and the desire for
communication, aimed at identifying the individual needs of each student;
improving the model and methodology for assessing the development of students'
communicative competence based on innovative approaches; improving the
process of developing students’ communicative competence in the Russian
language based on creative texts.

The object of the study was the process of improving the methodology for
developing students' communicative competence based on innovative approaches.
The respondents in the study were 842 students studying at the Russian language
faculties of Bukhara, Karshi and Surkhandarya state universities.

The subject of the study is the content, tools, technologies, approaches and
methods of teaching the improvement of the methodology for developing students'
communicative competence based on innovative approaches.

Research methods. The study used observation, project technology, creative
play, dialogue, the Rubrics assessment method, immersive technologies,
conversation, social and pedagogical testing, expert assessment, fundamental,
educational and final experiments, as well as methods of mathematical and
statistical analysis.

Scientific novelty of the research:

The communicative competence of students in the Russian language has been
clarified using diagnostic tools that identify the strengths and weaknesses of
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educational opportunities in the process of studying, analyzing and formulating
their own conclusions based on artistic and informational texts of national-patriotic
content;

The content of Russian language lessons has been improved based on the use
of the "Rubrics" assessment method, which provides for an increase in the activity
of knowledge acquisition and the desire to communicate, aimed at performing
creative motivational exercises such as "personal masterpiece” and "personal
trajectory” expressing the individual needs, interests, abilities and the goal of
expanding the vocabulary of each student;

The model for developing students' communicative competence has been
improved based on innovative approaches, based on the automatic detection and
correction of grammatical and stylistic errors in the process of communication, as
well as an increase in quantitative and qualitative indicators proportional to
adequate emotional and value motives aimed at the targeted development of
personal abilities;

The process of developing students’ communicative competence in Russian
was improved on the basis of creative texts aimed at presenting statistical data
(number of monuments, type, year of construction, number of pilgrims) on the
content of the study of historical monuments of Bukhara using paralinguistic
indicators (timbre of voice, pauses, intonation).

Practical results of the research:

A methodology for assessing students' performance of linguistic, phonetic,
lexical-orthographic and communicative exercises in the process of communication
in Russian and the formation of communicative competence in the process of
communication have been developed,;

Open lesson plans, interactive games used in Russian language lessons, a bank
of test tasks and textbooks "Russian language” have been published for the
development of communicative competence of students in the process of studying
in higher education;

An improved pedagogical model of the methodology for developing
communicative competence of students in the process of studying in higher
education has been introduced into practice;

A methodology for assessing communicative competence has been developed
based on the definition of motivational-target, linguacultural, communicative-
activity, social-personal criteria for assessing the competence of students in the
process of learning the Russian language and indicators of the initial, basic and
higher professional levels.

The reliability of the research results is ensured by the scientific and
pedagogical approach to the problem under study; reliance on the accumulated
experience of foreign and domestic scientists in the field of teaching foreign and
Russian languages; the use of methods corresponding to educational tasks;
reflection of the content of the study in articles published in scientific journals and
reports at international and national conferences. The reliability of the experimental
and test work is also confirmed by processing the results obtained using methods
of mathematical and statistical analysis.
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Scientific and practical significance of the research results. The scientific
significance of the research results is due to the identification of scientific,
methodological and linguadidactic foundations for improving the methodology for
developing students' communicative competence based on innovative approaches;
analysis of the content of educational tools, methods and technologies and scientific
substantiation of recommendations and guidelines for using an integrated approach.

The practical significance of the results obtained lies in the fact that the
assessment indicators and headings based on the "Method of Headings™ proposed
in the dissertation allow teachers of the Russian language to accurately,
transparently and systematically assess the level of students’ communicative
competence. The developed methodological guidelines and recommendations
contribute to improving the quality of teaching Russian in higher education
institutions. It has also been established that the introduction of the proposed
headings through digital platforms contributes to the integration of the educational
process with modern technologies.

Implementation of the research results. Based on the obtained scientific
results on improving the methodology for developing students' communicative
competence using innovative approaches:

Recommendations, clarified using diagnostic tools that identify the strengths
and weaknesses of students' communicative competence in Russian in the process
of studying, analyzing and formulating their own conclusions on artistic and
informational texts of national-patriotic content, were used to enrich the content of
the textbook "Russian Language" prepared for undergraduate students of a higher
educational institution. (Order of the Ministry of Higher Education, Science and
Innovation of the Republic of Uzbekistan No. 149 dated May 7, 2024, certificate
No. 149121). As a result, the audience for this textbook has been expanded, the
requirements of which correspond to the level of international standards, and a
scientifically substantiated and practically developed model for the development of
communicative competence is based on modern educational approaches; The
content of Russian language lessons is based on the use of the "Rubrics" assessment
method, which provides for an increase in activity in the acquisition of knowledge
and the desire for communication, based on the implementation of creative
motivational exercises, such as "personal masterpiece”, "personal trajectory",
which express the individual needs, interests, abilities and the goal of expanding
the vocabulary of each student. Based on improved proposals and
recommendations, creative texts have been prepared on the use of innovative
technologies in expanding the content of Russian language lessons (handbook of
the Tashkent State Pedagogical University named after Nizami dated July 5, 2025,
No. 11-05-4914 / 0-4). As a result, the opportunities of students of higher
educational institutions to use modern educational approaches aimed at developing
communicative competence in Russian have expanded; To enrich the content of the
textbook "Russian Language”, a model for developing students' communicative
competence based on innovative approaches, based on automatic detection and
correction of grammatical and stylistic errors in the process of interaction, as well
as improved recommendations based on increasing quantitative and qualitative
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indicators in proportion to adequate emotional and value motives, aimed at the
targeted development of personal abilities were used. (Certificate of the Research
Center of the Center for Higher Education Development of the Ministry of Higher
Education, Science and Innovation of the Republic of Uzbekistan No. 02/01/-01-
110 dated April 3). As a result, the textbook was supplemented with examples of
creative lessons based on project-based educational technology that develops
language competence, exercises and tasks that develop thinking. Recommendations
developed on the basis of creative texts aimed at presenting statistical data (number
of monuments, type, year of construction, number of pilgrims) on the content of the
study of historical monuments of Bukhara using paralinguistic (voice timbre,
pauses, intonation) indicators were used in the implementation of the fundamental
project FZ-2016-0909111822 - "Mechanisms for developing students' skills to
counteract mass culture by including masterpieces of Eastern pedagogical thought
in the content of textbooks and educational literature” (2020-2023). As a result of
the implementation of this project, an increase in the effectiveness of the
development of communicative competence of students in Russian was achieved
based on innovative approaches.

Approbation of research results. The research results were discussed at 8
international and 10 national scientific and practical conferences.

Publication of research results. On the topic of the dissertation, 28 scientific
works were published, including 1 textbook, 10 articles in scientific journals
recommended by the Higher Attestation Commission of the Republic of Uzbekistan
for the publication of the main scientific results of doctoral dissertations, of which
8 were published in national and 2 in foreign journals. Structure and volume of the
dissertation. The dissertation consists of an introduction, 3 chapters, a conclusion,
a list of references and appendices. The volume of the dissertation is 146 pages.
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